(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
OBROZA SWIECACA SYMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
GLOWING COLLAR SYMBOL.: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LEUCHTENDES HALSBAND SYMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SVITICI OBOJEK SYMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COLLIER LUMINEUX SYMBOLE: 19323 _CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COLLARE LUMINOSO SIMBOLO: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(ES) MANUAL DE OPERAQION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
COLLAR LUMINOSO SIMBOLO: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LICHTGEVENDE HALSBAND SYMBOOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LYSANDE HALSBAND SYMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
OQTEINO ITEPIANAIMIO YYMBOAO : 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ZGARDA LUMINOASA SIMBOL: 19323 CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
COLEIRA LUMINOSA SIMBOLO: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - ChbBETH 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
CBETEILILl HAIIIMHWK CUMBOJIT: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VILAGITO NYAKORV SZIMBOLUM: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LYSENDE HALSBAND SYMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SVETIACI OBOJOK SYMBOL: 19323 _CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HEIJASTAVA PANTA SYMBOLI: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SVIECIANTIS ANTKAKLIS SIMBOLIS: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SPOZA KAKLASIKSNA SIMBOLS: 19323 _CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SARAV KAELARIHM SUMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SVETLECA OVRATNICA SIMBOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
COLLAR SOILSEACH SIOMBOOL: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IRKUPPIN LI JIDDAWWAL SIMBOLU: 19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712



(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SVIJETLECA OGRLICA SIMBOL.:19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIUTYATAIIIM — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIMN U BE3OIIACHOCTH
CBETAIINNCSA OLIENHUK CUMBOJI:19323_CZE EAN/GTIN: 5907451360712
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania

produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze

zagrazac zyciu lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Swiecaca obroza to idealne rozwigzanie dla naszych pupili. Doskonale sprawdzi sie podczas spaceréw z psem lub kotem po zmroku.
Oswietlenie pozwoli ci nie tylko ustrzec swojego zwierzaka przed niespodziewanym wypadkiem, ale réwniez ciebie.

Obroza posiada 3 tryby $wiecenia: szybkie miganie, wolne miganie, ciggle. Obroza posiada mozliwo$¢ regulacji dtugosci w zakresie
od 36cm do 59cm.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Jesli baterie nie sa wiozone, znajdz komore na baterie znajdujaca sie w obrozy. Zwykle jest ona umieszczona w
plastikowym module z przyciskiem sterujgcym.

Otworz komore baterii:

Delikatnie otworz komore, korzystajac z matego wkretaka lub przesuwajac pokrywe zgodnie z instrukcja na obudowie.
W16z baterie zgodnie z oznaczeniami (+) i (—) w komorze. Upewnij sig, ze bieguny sa prawidlowo ustawione.

Upewnij sie, Ze komora na baterie jest dobrze zamknieta, aby zapobiec wypadaniu baterii podczas uzytkowania.

Wyreguluj dtugos¢ obrozy za pomoca plastikowego regulatora tak, aby dobrze przylegata do szyi psa, ale nie byta zbyt
ciasna (zaleca sig, aby zmie$ci¢ dwa palce miedzy obrozg a szyja psa).

Zapnij obroze za pomoca plastikowego klipsa. Upewnij sie, ze klips jest dobrze zatrzasniety, aby obroza nie odpiela sie
podczas spaceru.

Znajdz przycisk sterujacy na obrozy.

Naciénij przycisk raz, aby wlaczy¢ swiatlo.

Tryby Swiecenia: Przyciskiem sterujacym mozesz zmienia¢ tryby $wiecenia: Stale $wiatlo, migajace powoli, migajace
szybko.

Wylaczenie $wiatla (przyciskaj, az $wiatlo zgasnie).

Po wiaczeniu obrozy upewnij sie, ze $wiatlo dziala prawidtowo we wszystkich trybach.

Gdy $wiatlo zaczyna przygasac lub przestaje dziala¢, wymien baterie na nowe, postepujac zgodnie z krokiem 1.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywac¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy
skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Regulacja (miedzy 46 cm, a 59 cm)
3 tryby $wiecenia
Zasilanie: 2 x bateria CR2016 (w zestawie)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Upewnij sie, ze obroza nie jest zbyt ciasna, aby unikna¢ dyskomfortu lub podraznien u zwierzaka.

Obroza powinna by¢ na tyle luzna, by mozna bylo wlozy¢ dwa palce miedzy obroze a szyje zwierzaka.

Podczas dopasowywania dtugosci obrozy nie przecinaj jej w miejscach, gdzie znajduja sie diody LED lub elementy
przewodzace $wiatlo, aby unikna¢ jej uszkodzenia.

Nie dopuszczaj do catkowitego roztadowania obrozy, aby zachowa¢ zywotno$¢ akumulatora. Zawsze uzywaj dotaczonego
kabla USB do tadowania.

Obroza nie jest wodoodporna. Chron ja przed zanurzeniem w wodzie (np. podczas kapieli psa), poniewaz moze to
uszkodzi¢ elektronike.



Regularnie sprawdzaj, czy obroza nie jest uszkodzona. W przypadku widocznych uszkodzen (np. peknie¢, wystajacych
kabli) zaprzestan jej uzywania.

Nie pozostawiaj zwierzaka samego z wlaczong obroza, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu obrozy lub potknieciu
jej czesci.

Nie taduj obrozy w poblizu zrédet ciepta ani w miejscu narazonym na wysoka temperature.

Gdy obroza nie jest uzywana, przechowuj ja poza zasiegiem dzieci i zwierzat, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu.
Jedli Twdj zwierzak ma tendencje do gryzienia przedmiotéw, upewnij sie, Ze nie ma dostepu do obrozy.

Diody LED sa bardzo jasne, dlatego unikaj patrzenia bezposrednio w $wiatto, aby chroni¢ oczy.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

2 I;ﬂ ﬁi.
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Baterie / akumulatory nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do
lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwierac.
Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferow /
bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete
miejsca natychmiast przeptuka¢ czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego
nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w
lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu,
wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego
produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze
zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o
punktach zbiorczychiich  godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza.
Produkt spelnia  europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza
RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale
ciezkie i nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd =
kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw
niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w calosci w
punkcie zbiérki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to

life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A glowing collar is the perfect solution for our pets. It is perfect for walking your dog or cat after dark.
Lighting will not only protect your pet from an unexpected accident, but also yourself.
The collar has 3 lighting modes: fast flashing, slow flashing, continuous. The collar has the ability to adjust the length from 36cm to

59cm.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

If the batteries are not installed, locate the battery compartment on the collar. It is usually located in a plastic module with a
control button.

Open the battery compartment:

Gently open the compartment using a small screwdriver or by sliding the cover according to the instructions on the case.
Insert the batteries according to the (+) and () markings in the compartment. Make sure the polarities are correct.

Make sure the battery compartment is closed properly to prevent batteries from falling out during use.

Adjust the length of the collar using the plastic adjuster so that it fits snugly around your dog's neck, but not too tight (it is
recommended to fit two fingers between the collar and your dog's neck).

Fasten the collar with the plastic clip. Make sure the clip is securely fastened so that the collar does not come loose during
the walk.

Locate the control button on the collar.

Press the button once to turn on the light.

Lighting modes: Use the control button to change the light modes: Steady light, slow flashing, fast flashing.

Turn off the light (press until the light goes out).

Once you have turned on the collar, make sure the light is working properly in all modes.

When the light begins to dim or stops working, replace the batteries with new ones following step 1.

Battery replacement instructions:

TIP

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the
service hotline.

TECHNICAL DATA

Adjustable (between 46 cm and 59 cm)
3 lighting modes
Power supply: 2 x CR2016 battery (included)

SAFETY INSTRUCTIONS

Make sure the collar is not too tight to avoid discomfort or irritation to your pet.

The collar should be loose enough to allow two fingers to fit between the collar and your pet's neck.

When adjusting the length of the collar, do not cut it where the LEDs or light-conducting elements are located to avoid
damaging the collar.

Do not allow the collar to discharge completely to preserve battery life. Always use the included USB charging cable.
The collar is not waterproof. Avoid immersion in water (e.g. when bathing your dog) as this may damage the electronics.
Regularly check the collar for damage. If there is visible damage (e.g. cracks, protruding cables), stop using it.

Do not leave your pet alone with the collar on to prevent accidental damage to the collar or swallowing of parts of it.

Do not charge the collar near a heat source or in a place exposed to high temperatures.

When the collar is not in use, store it out of the reach of children and pets to prevent accidental damage.



e  If your pet tends to chew objects, make sure he or she does not have access to the collar.
e LEDs are very bright, so avoid looking directly into the light to protect your eyes.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may
cause overheating, fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse
affected areas with clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore,
suitable protective gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local
recycling center .

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities.
Information on the possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household
waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the appropriate office.

IE@ ﬁt.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it.
The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

N
/M

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it,
RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful

heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd
= cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal
hazardous waste collection points.

5

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélle Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein leuchtendes Halsband ist die perfekte Losung fiir unsere Haustiere. Perfekt, um mit Threm Hund oder IThrer Katze nach Einbruch
der Dunkelheit spazieren zu gehen.

Die Beleuchtung schiitzt nicht nur IThr Haustier vor einem unerwarteten Unfall, sondern auch Sie selbst.

Das Halsband verfiigt tiber 3 Leuchtmodi: schnelles Blinken, langsames Blinken, Dauerlicht. Das Halsband ist in der Ldnge von 36
cm bis 59 cm verstellbar.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

e Wenn die Batterien nicht eingelegt sind, suchen Sie das Batteriefach im Inneren des Halsbandes. Es befindet sich
normalerweise in einem Kunststoffmodul mit einem Steuerknopf.

e  Offnen Sie das Batteriefach:

e  Offnen Sie das Fach vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher oder schieben Sie die Abdeckung gemifR den
Anweisungen auf dem Gehéuse auf.

e Legen Sie die Batterien entsprechend den Markierungen (+) und (-) im Fach ein. Stellen Sie sicher, dass die Stangen
richtig ausgerichtet sind.

e Stellen Sie sicher, dass das Batteriefach sicher verschlossen ist, um zu verhindern, dass die Batterien wihrend des
Gebrauchs herausfallen.

e Passen Sie die Lange des Halsbandes mithilfe des Kunststoffverstellers so an, dass es eng am Hals Thres Hundes anliegt,
aber nicht zu eng sitzt (es wird empfohlen, zwei Finger zwischen Halsband und Hals Thres Hundes zu lassen).

e Befestigen Sie das Halsband mit dem Kunststoffclip. Stellen Sie sicher, dass der Clip sicher eingerastet ist, damit sich das
Halsband beim Gehen nicht 16st.

e  Suchen Sie den Steuerknopf am Kragen.

e  Driicken Sie die Taste einmal, um das Licht einzuschalten.

e  Beleuchtungsmodi: Mit der Steuertaste konnen Sie die Beleuchtungsmodi dndern: Dauerlicht, langsames Blinken, schnelles
Blinken.

e  Licht aus (driicken, bis das Licht ausgeht).

e  Stellen Sie nach dem Einschalten des Halsbandes sicher, dass das Licht in allen Modi ordnungsgemaR funktioniert.

e  Wenn das Licht schwicher wird oder nicht mehr funktioniert, ersetzen Sie die Batterien durch neue, indem Sie Schritt 1
befolgen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

e Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

e  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

e  Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

e  Leere Batterien sollten aus dem Gerdt entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.

e  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

e  Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstédnden aufbewahrt werden.

o Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

e  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Verstellung (zwischen 46 cm und 59 c¢cm)
e 3 Beleuchtungsmodi
e  Stromversorgung: 2 x CR2016-Batterien (im Lieferumfang enthalten)

SICHERHEITSHINWEISE
e  Stellen Sie sicher, dass das Halsband nicht zu eng sitzt, um Unannehmlichkeiten oder Reizungen fiir Thr Haustier zu
vermeiden.

e  Das Halsband sollte so locker sein, dass Sie zwei Finger zwischen Halsband und Hals des Haustiers stecken koénnen.
e  Schneiden Sie das Halsband bei der Langenanpassung nicht an Stellen ab, an denen sich LED-Dioden oder lichtleitende
Elemente befinden, um eine Beschidigung zu vermeiden.



Lassen Sie das Halsband nicht vollstdndig entladen, um die Lebensdauer der Batterie zu verldngern. Verwenden Sie immer
das mitgelieferte USB-Ladekabel.

Das Halsband ist nicht wasserdicht. Schiitzen Sie es vor dem Eintauchen in Wasser (z. B. beim Baden IThres Hundes), da
dies zu Schiden an der Elektronik fiihren kann.

Uberpriifen Sie das Halsband regelmiRig auf Beschidigungen. Bei sichtbaren Beschidigungen (z. B. Risse, hervorstehende
Kabel) die Nutzung einstellen.

Lassen Sie Thr Haustier nicht mit angelegtem Halsband allein, um eine versehentliche Beschadigung des Halsbandes oder
das Verschlucken von Teilen davon zu vermeiden.

Laden Sie das Halsband nicht in der Ndhe von Wéarmequellen oder an Orten auf, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind.
Wenn das Halsband nicht verwendet wird, bewahren Sie es aullerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um
versehentliche Schidden zu vermeiden.

Wenn Thr Haustier dazu neigt, auf Gegenstanden herumzukauen, stellen Sie sicher, dass es keinen Zugang zum Halsband
hat.

Die LEDs sind sehr hell, daher vermeiden Sie es, direkt in das Licht zu blicken, um Thre Augen zu schiitzen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus aufSerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet
werden. Dies kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken koénnen, z. B.
Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene
Stellen sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fithren. Daher sollten in
solchen Fillen entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof
entsorgt werden konnen.

von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden . Informationen zur Entsorgung
eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den
Hausmiill , sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten
erhalten Sie bei der zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir
es gelten. Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und
Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen
RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schidliche Schwermetalle enthalten und
sollten als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden .

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an
einer Sammelstelle fiir Elektroaltgeréte ab

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des

Produkts vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Svitici obojek je perfektnim FeSenim pro naSe mazlicky. Idedlni na prochazky se psem nebo kockou po setméni.
Osvétleni ochréni pfed necekanou nehodou nejen vaseho mazlicka, ale i vas.
Obojek ma 3 rezimy sviceni: rychlé blikani, pomalé blikani, nepfetrzité. Obojek je nastavitelny na délku od 36 cm do 59 cm.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Pokud nejsou vloZeny baterie, vyhledejte pfihradku na baterie uvnitf obojku. Byva umistén v plastovém modulu s
ovladacim tlacitkem.

Oteviete prihradku na baterie:

Jemné oteviete ptihradku pomoci malého Sroubovéku nebo posunutim krytu podle pokynti na krytu.

VloZte baterie podle znacek (+) a (-) v prihradce. Ujistéte se, Ze jsou pdly spravné zarovnany.

Ujistéte se, Ze je prihradka na baterie bezpecné uzavrena, aby baterie béhem pouZzivani nevypadly.

Délku obojku upravte pomoci plastového nastavovaciho prvku tak, aby tésné sedél kolem krku vaseho psa, ale nebyl prilis
tésny (doporucuje se vloZit dva prsty mezi obojek a krk vaSeho psa).

Upevnéte obojek plastovou sponou. Ujistéte se, Ze je spona bezpecné zajisténa, aby se obojek pfi chiizi neodepnul.

Najdéte ovladaci tlacitko na limci.

Jednim stisknutim tlacitka zapnete svétlo.

ReZimy sviceni: Pomoci ovladaciho tlacitka mtiZete ménit reZimy sviceni: stalé sviceni, pomalé blikani, rychlé blikani.
Svétlo zhasne (stisknéte, dokud svétlo nezhasne).

Jakmile je obojek zapnuty, ujistéte se, Ze svétlo funguje spravné ve vSech reZimech.

Kdy?z svétlo zacne slabnout nebo pfestane fungovat, vyméiite baterie za nové podle kroku 1.

Pokyny pro vyménu baterie:

TIP

Vlozte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

PouzZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vymérite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

NepouZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou
linku.

TECHNICKE UDAJE

Nastaveni (mezi 46 cm a 59 cm)
3 reZimy sviceni
Napéjeni: 2 x CR2016 baterie (soucéasti baleni)

BEZPECNOSTNi POKYNY

Ujistéte se, Ze obojek neni prili$ tésny, aby nedoslo k nepohodli nebo podrazdéni vaseho mazlicka.

Obojek by mél byt dostate¢né volny, abyste mohli mezi obojek a krk zvifete vloZit dva prsty.

Pri nastavovéni délky obojku nestiihejte v mistech, kde jsou LED diody nebo svétlovodné prvky, aby nedoslo k jeho
poskozeni.

Nedovolte, aby se obojek tiplné vybil, aby se prodlouZzila Zivotnost baterie. VZdy pouZivejte pfiloZeny USB nabijeci kabel.
Obojek neni vodéodolny. Chrarite jej pfed ponofenim do vody (napf. pfi koupani psa), mohlo by dojit k poSkozeni
elektroniky.

Pravidelné kontrolujte obojek, zda neni poSkozeny. Pokud jsou viditelné poSkozeni (napf. praskliny, vy¢€nivajici kabely),
prestaiite jej pouZivat.

Nenechavejte svého mazlicka s nasazenym obojkem samotného, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni obojku nebo
spolknuti jeho ¢4sti.

Nenabijejte obojek v blizkosti zdrojt tepla nebo na mistech vystavenych vysokym teplotam.



e KdyzZ obojek nepouZzivate, uchovavejte jej mimo dosah déti a domécich zvitat, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.
e  Pokud m4 vas mazlicek tendenci Zvykat predméty, ujistéte se, Ze nemaji pristup k obojku.
e LED diody jsou velmi jasné, takZe se vyhnéte pfimému pohledu do svétla, abyste si chranili o¢i.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpusobit
prehtati, pozar nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhani.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radiatory/pfimé slunec¢ni
zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pri kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se
v takovych pfipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku .

Pouzity obalovy materiél je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi ufady. Informace o
likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo meéstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé
poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich
smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké
kovy a mélo by se s nimi nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd =
kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpecného odpadu.

o SCNIPAY e B

Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace

pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un collier lumineux est la solution parfaite pour nos animaux de compagnie. Parfait pour promener votre chien ou votre chat la nuit

tombée.

L’éclairage protégera non seulement votre animal d’un accident inattendu, mais aussi vous.
Le collier dispose de 3 modes d'éclairage : clignotement rapide, clignotement lent, continu. Le collier est réglable en longueur de 36
cm a 59 cm.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Si les piles ne sont pas installées, localisez le compartiment a piles a l'intérieur du collier. Il est généralement placé dans un
module en plastique doté d'un bouton de commande.

Ouvrez le compartiment a piles :

Ouvrez délicatement le compartiment a l'aide d'un petit tournevis ou en faisant glisser le couvercle selon les instructions
figurant sur le boitier.

Insérez les piles selon les marques (+) et (—) dans le compartiment. Assurez-vous que les poteaux sont correctement
alignés.

Assurez-vous que le compartiment des piles est bien fermé pour éviter que les piles ne tombent pendant l'utilisation.
Ajustez la longueur du collier a I'aide de I'ajusteur en plastique afin qu'il soit bien ajusté autour du cou de votre chien mais
qu'il ne soit pas trop serré (il est recommandé de passer deux doigts entre le collier et le cou de votre chien).

Fixez le collier avec le clip en plastique. Assurez-vous que le clip est bien engagé afin que le collier ne se défait pas
pendant que vous marchez.

Trouvez le bouton de commande sur le col.

Appuyez une fois sur le bouton pour allumer la lumiére.

Modes d'éclairage : Avec le bouton de commande, vous pouvez modifier les modes d'éclairage : lumiére constante,
clignotement lent, clignotement rapide.

Lumiére éteinte (appuyer jusqu'a ce que la lumiére s'éteigne).

Une fois le collier allumé, assurez-vous que la lumiére fonctionne correctement dans tous les modes.

Lorsque la lumiére commence a faiblir ou a cesser de fonctionner, remplacez les piles par des neuves en suivant I'étape 1.

Instructions de remplacement de la batterie :

Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Ajustement (entre 46 cm et 59 cm)
3 modes d'éclairage
Alimentation : 2 piles CR2016 (incluses)

CONSIGNES DE SECURITE

Assurez-vous que le collier n'est pas trop serré pour éviter toute géne ou irritation de votre animal.

Le collier doit étre suffisamment lache pour que vous puissiez insérer deux doigts entre le collier et le cou de 1'animal.
Lors du réglage de la longueur du collier, ne le coupez pas aux endroits ou se trouvent des diodes LED ou des éléments
conducteurs de lumiére pour éviter de I'endommager.

Ne laissez pas le collier se décharger complétement pour préserver la durée de vie de la batterie. Utilisez toujours le cable
de chargement USB fourni.



Le collier n'est pas étanche. Protégez-le de l'immersion dans 1'eau (par exemple lorsque vous baignez votre chien), car cela
pourrait endommager 1'électronique.

Vérifiez réguliérement le collier pour déceler tout dommage. S'il y a des dommages visibles (par exemple des fissures, des
cables saillants), arrétez de I'utiliser.

Ne laissez pas votre animal seul avec le collier pour éviter d'endommager accidentellement le collier ou d'en avaler des
parties.

Ne chargez pas le collier a proximité de sources de chaleur ou dans des endroits exposés a des températures élevées.
Lorsque le collier n'est pas utilisé, gardez-le hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout
dommage accidentel.

Si votre animal a tendance a macher des objets, assurez-vous qu'il n'a pas acces au collier.

Les LED sont trés lumineuses, évitez donc de regarder directement la lumiére pour protéger vos yeux.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

ot SCNIVARY [ )

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un
médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou
ouvertes. Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les
radiateurs/la lumiére directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques !
Rincer immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent
la peau. Par conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre
centre  de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les
autorités locales. Les informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la
commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ~ ménageéres , mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le
produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont
applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des
métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des
métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des
déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un
point de collecte des déchets électroniques

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo

rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un collare luminoso é la soluzione perfetta per i nostri animali domestici. Perfetto per portare a spasso il tuo cane o gatto dopo il

tramonto.

L'illuminazione non solo proteggera il tuo animale domestico da un incidente inaspettato, ma anche te.
Il collare ha 3 modalita di illuminazione: lampeggiante veloce, lampeggiante lento, continua. Il collare é regolabile in lunghezza da
36 cm a 59 cm.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Se le batterie non sono installate, individuare il vano batterie all'interno del collare. Di solito é posizionato in un modulo di
plastica con un pulsante di controllo.

Aprire il vano batterie:

Aprire delicatamente il vano utilizzando un piccolo cacciavite o facendo scorrere il coperchio secondo le istruzioni
riportate sulla custodia.

Inserire le batterie in base ai segni (+) e (-) nel vano. Assicurati che i poli siano allineati correttamente.

Assicurarsi che il vano batterie sia chiuso saldamente per evitare che le batterie cadano durante l'uso.

Regola la lunghezza del collare utilizzando il regolatore in plastica in modo che aderisca perfettamente al collo del tuo cane
ma non sia troppo stretto (si consiglia di inserire due dita tra il collare e il collo del tuo cane).

Fissare il collare con la clip di plastica. Assicurati che la clip sia agganciata saldamente in modo che il collare non si slaccia
mentre cammini.

Trova il pulsante di controllo sul colletto.

Premere il pulsante una volta per accendere la luce.

Modalita di illuminazione: con il pulsante di controllo é possibile modificare le modalita di illuminazione: luce costante,
lampeggio lento, lampeggio veloce.

Luce spenta (premere fino allo spegnimento della luce).

Una volta acceso il collare, assicurati che la luce funzioni correttamente in tutte le modalita.

Quando la luce inizia ad affievolirsi o smette di funzionare, sostituire le batterie con batterie nuove seguendo il passaggio
1.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.

Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Regolazione (tra 46 cm e 59 cm)
3 modalita di illuminazione
Alimentazione: 2 batterie CR2016 (incluse)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Assicurati che il collare non sia troppo stretto per evitare fastidi o irritazioni al tuo animale domestico.

1l collare dovrebbe essere abbastanza largo da poter inserire due dita tra il collare e il collo dell'animale.

Quando si regola la lunghezza del collare, non tagliarlo nei punti in cui sono presenti diodi LED o elementi conduttori di
luce per evitare di danneggiarlo.

Non lasciare che il collare si scarichi completamente per preservare la durata della batteria. Utilizzare sempre il cavo di
ricarica USB incluso.

Il collare non € impermeabile. Proteggerlo dall'immersione in acqua (ad esempio quando si fa il bagno al cane), poiché cio
potrebbe danneggiare I'elettronica.



Controllare regolarmente il collare per eventuali danni. Se sono presenti danni visibili (ad esempio crepe, cavi sporgenti),
smettere di usarlo.

Non lasciare il tuo animale domestico da solo con il collare addosso per evitare danni accidentali al collare o I'ingestione di
parti dello stesso.

Non caricare il collare vicino a fonti di calore o in luoghi esposti ad alte temperature.

Quando il collare non é in uso, tenerlo fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare danni accidentali.

Se il tuo animale tende a masticare oggetti, assicurati che non abbia accesso al collare.

I LED sono molto luminosi, quindi evita di guardare direttamente nella luce per proteggere i tuoi occhi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

o JENIPAY e X

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un
medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o
aperte. Cio potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce
solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze
chimiche! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la
pelle. Pertanto in questi casi € necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di
riciclaggio locale .

1l materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle
autorita locali. Le informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio
comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti
domestici , ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli
pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd =
cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti
pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un
punto di raccolta dei rifiuti elettronici

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una

amenaza para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un collar luminoso es la solucién perfecta para nuestras mascotas. Perfecto para pasear a su perro o gato después del anochecer.
La iluminaci6n no sélo protegera a tu mascota de un accidente inesperado, sino también a ti.
El collar tiene 3 modos de iluminacién: parpadeo rapido, parpadeo lento y continuo. El collar es ajustable en longitud de 36 cm a 59

cm.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Si las baterias no estan instaladas, ubique el compartimiento de las baterias dentro del collar. Suele colocarse en un médulo
de pléstico con un bot6n de control.

Abra el compartimento de la bateria:

Abra suavemente el compartimento con un destornillador pequefio o deslizando la tapa segiin las instrucciones de la
carcasa.

Inserte las baterias de acuerdo con las marcas (+) y (-) en el compartimiento. Aseglirese de que los postes estén
correctamente alineados.

Asegurese de que el compartimiento de las baterias esté bien cerrado para evitar que las baterias se caigan durante el uso.
Ajuste la longitud del collar usando el ajustador de plastico para que se ajuste comodamente alrededor del cuello de su
perro pero no demasiado apretado (se recomienda colocar dos dedos entre el collar y el cuello de su perro).

Sujete el collar con el clip de plastico. Asegtirese de que el clip esté bien enganchado para que el collar no se suelte
mientras camina.

Encuentra el botén de control en el cuello.

Presione el botén una vez para encender la luz.

Modos de iluminacién: Con el botén de control podras cambiar los modos de iluminacién: luz constante, parpadeo lento,
parpadeo rapido.

Luz apagada (pulsar hasta que se apague la luz).

Una vez que el collar esté encendido, asegtrese de que la luz funcione correctamente en todos los modos.

Cuando la luz comience a atenuarse o dejar de funcionar, reemplace las baterias por otras nuevas siguiendo el paso 1.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

Inserte las baterias correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Utilice tnicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de
servicio.

DATOS TECNICOS

Ajuste (entre 46 cm y 59 cm)
3 modos de iluminacién
Fuente de alimentacién: 2 pilas CR2016 (incluidas)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Asegurate de que el collar no esté demasiado apretado para evitar molestias o irritaciones a tu mascota.

El collar debe estar lo suficientemente suelto como para que puedas insertar dos dedos entre el collar y el cuello de la
mascota.

Al ajustar la longitud del collar, no lo corte en lugares donde haya diodos LED o elementos conductores de luz para evitar
dafiarlo.

No permita que el collar se descargue por completo para preservar la vida til de la bateria. Utilice siempre el cable de
carga USB incluido.



e El collar no es impermeable. Protéjalo de sumergirlo en agua (por ejemplo, cuando bafie a su perro), ya que esto podria
dafiar los componentes electrénicos.

e  Compruebe periédicamente si el collar esta dafiado. Si hay dafios visibles (por ejemplo, grietas, cables que sobresalen),
deje de usarlo.

e No deje a su mascota sola con el collar puesto para evitar dafios accidentales al collar o que se trague partes del mismo.

e No cargue el collar cerca de fuentes de calor o en lugares expuestos a altas temperaturas.

e  Cuando el collar no esté en uso, manténgalo fuera del alcance de los nifios y las mascotas para evitar dafios accidentales.

e  Situ mascota tiende a masticar objetos, asegtirate de que no tenga acceso al collar.

e Los LED son muy brillantes, asi que evite mirar directamente a la luz para proteger sus ojos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, consulte a un médico
inmediatamente!

e Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto
podria provocar sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecénicas.

e  Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz
solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos
quimicos! jEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con
la piel. Por lo tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta hecho de materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su

centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las
autoridades locales. La informacion sobre cdmo deshacerse de un  producto usado la proporciona el municipio
o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben
desecharse como residuos domésticos , sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

I?ﬁ ﬁt.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

N
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y
nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales

pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de

residuos peligrosos.

5 ©

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un
punto de recogida de residuos electrénicos

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging

voor het leven of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een gloeiende halsband is de perfecte oplossing voor onze huisdieren. Perfect voor het uitlaten van uw hond of kat in het donker.
Verlichting beschermt niet alleen uw huisdier tegen een onverwacht ongeluk, maar ook uzelf.

De halsband heeft 3 verlichtingsmodi: snel knipperend, langzaam knipperend, continu. De halsband is in lengte verstelbaar van 36
cm tot 59 cm.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Als de batterijen niet zijn geplaatst, zoek dan het batterijvak in de halsband. Meestal wordt het in een plastic module met
een bedieningsknop geplaatst.

Open het batterijcompartiment:

Open het compartiment voorzichtig met een kleine schroevendraaier of schuif het deksel volgens de instructies op de
behuizing.

Plaats de batterijen volgens de (+) en (—) markeringen in het compartiment. Zorg ervoor dat de polen correct zijn uitgelijnd.
Zorg ervoor dat het batterijcompartiment goed gesloten is om te voorkomen dat de batterijen tijdens gebruik eruit vallen.
Pas de lengte van de halsband aan met behulp van de plastic versteller, zodat deze goed om de nek van uw hond past, maar
niet te strak zit (het wordt aanbevolen om twee vingers tussen de halsband en de nek van uw hond te plaatsen).

Bevestig de halsband met de plastic clip. Zorg ervoor dat de clip goed vastzit, zodat de halsband niet losraakt terwijl u
loopt.

Zoek de bedieningsknop op de halsband.

Druk één keer op de knop om het licht in te schakelen.

Verlichtingsmodi: Met de bedieningsknop kunt u de verlichtingsmodi wijzigen: constant licht, langzaam knipperen, snel
knipperen.

Licht uit (indrukken totdat het licht uitgaat).

Zodra de halsband is ingeschakeld, controleert u of het licht in alle modi goed werkt.

Wanneer het licht begint te dimmen of niet meer werkt, vervangt u de batterijen door nieuwe door stap 1 te volgen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.

Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Verstelling (tussen 46 cm en 59 cm)
3 verlichtingsmodi
Voeding: 2 x CR2016-batterijen (meegeleverd)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Zorg ervoor dat de halsband niet te strak zit om ongemak of irritatie bij uw huisdier te voorkomen.

De halsband moet zo los zitten dat u twee vingers tussen de halsband en de nek van het huisdier kunt steken.

Wanneer u de lengte van de halsband aanpast, knip deze dan niet af op plaatsen waar LED-diodes of lichtgeleidende
elementen aanwezig zijn, om beschadiging ervan te voorkomen.

Zorg ervoor dat de halsband niet volledig ontlaadt om de levensduur van de batterij te verlengen. Gebruik altijd de
meegeleverde USB-oplaadkabel.

De halsband is niet waterdicht. Bescherm hem tegen onderdompeling in water (bijvoorbeeld tijdens het wassen van uw
hond), omdat hierdoor de elektronica kan worden beschadigd.



Controleer de halsband regelmatig op beschadigingen. Als er zichtbare schade is (bijvoorbeeld scheuren, uitstekende
kabels), stop dan met het gebruik ervan.

Laat uw huisdier niet alleen met de halsband om, om te voorkomen dat hij per ongeluk de halsband beschadigt of delen
ervan inslikt.

Laad de halsband niet op in de buurt van warmtebronnen of op plaatsen die worden blootgesteld aan hoge temperaturen.
Als u de halsband niet gebruikt, houd deze dan buiten het bereik van kinderen en huisdieren om onbedoelde schade te
voorkomen.

Als uw huisdier de neiging heeft om op voorwerpen te kauwen, zorg er dan voor dat hij/zij geen toegang heeft tot de
halsband.

De LED's zijn zeer helder, dus kijk niet rechtstreeks in het licht om uw ogen te beschermen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

m g
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Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit
kan leiden tot oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld
radiatoren/direct zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen
gebieden onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid
raken. Daarom moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
u kunt inleveren bij uw plaatselijke ~ recyclingcentrum .

door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt . Informatie over hoe u een gebruikt product moet
weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als
huishoudelijk afval worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over
inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn.
Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale
RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische

symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden
gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektronica

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het

ontwerp en de technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!

Innan du anvéander produkten, l&s instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgéra

ett hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ett glodande halsband &r den perfekta losningen for vara husdjur. Perfekt for promenader med din hund eller katt efter morkrets

inbrott.

Belysning skyddar inte bara ditt husdjur fran en ovéntad olycka, utan ocksa dig.
Kragen har 3 ljuslédgen: snabbt blinkande, langsamt blinkande, kontinuerligt. Kragen &r justerbar i langd frén 36cm till 59cm.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Om batterierna inte &r installerade, lokalisera batterifacket inuti kragen. Den placeras vanligtvis i en plastmodul med en
kontrollknapp.

Oppna batterifacket:

Oppna férsiktigt facket med en liten skruvmejsel eller skjut locket enligt instruktionerna pa héljet.

Sétt i batterierna enligt (+) och (—) markeringarna i facket. Se till att polerna é&r ratt inriktade.

Se till att batterifacket ar ordentligt stangt for att forhindra att batterierna faller ut under anvéndning.

Justera langden pa halsbandet med hjdlp av plastjusteringen sa att det sitter tatt runt din hunds hals men inte &r for hart (det
rekommenderas att passa tva fingrar mellan halsbandet och din hunds hals).

Fast kragen med plastklamman. Se till att klimman sitter ordentligt fast sa att kragen inte lossnar nar du gar.

Hitta kontrollknappen pa kragen.

Tryck en gang pa knappen for att tanda lampan.

Ljusldgen: Med kontrollknappen kan du &ndra belysningsldgena: konstant ljus, 1dngsamt blinkande, snabbt blinkande.

Ljus av (tryck tills lampan sldcks).

Nar kragen &r paslagen, se till att lampan fungerar korrekt i alla ldgen.

Nér lampan borjar ddmpas eller slutar fungera, byt ut batterierna mot nya genom att folja steg 1.

Instruktioner for batteribyte:

DRICKS

Satt i batterierna pa ratt satt, var uppmarksam pd +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvénda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avstand fran metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Justering (mellan 46 cm och 59 cm)
3 ljusldgen
Stromfoérsorjning: 2 x CR2016-batterier (ingdr)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Se till att halsbandet inte &r for hért for att undvika obehag eller irritation for ditt husdjur.

Halsbandet ska vara sa 1ost att du kan fora in tva fingrar mellan halsbandet och husdjurets hals.

Nar du justerar lingden pa kragen, skér den inte pa platser dér det finns LED-dioder eller ljusledande element for att
undvika att skada den.

Lat inte kragen laddas ur helt for att bevara batteriets livsldngd. Anvénd alltid den medftljande USB-laddningskabeln.
Kragen &r inte vattentdt. Skydda den fran nedsdnkning i vatten (t.ex. ndr du badar din hund), eftersom det kan skada
elektroniken.

Kontrollera regelbundet kragen for skador. Om det finns synliga skador (t.ex. sprickor, utstickande kablar), sluta anvdnda
den.

Lamna inte ditt husdjur ensamt med halsbandet pa for att forhindra oavsiktlig skada pa halsbandet eller att svélja delar av
det.

Ladda inte kragen néra varmekéllor eller pa platser som utsétts for hbga temperaturer.



e  Nar halsbandet inte anvéands, forvara det utom rackhall f6r barn och husdjur for att forhindra oavsiktlig skada.
e  Om ditt husdjur tenderar att tugga pa féremal, se till att de inte har tillgang till halsbandet.
e Lysdioderna dr mycket ljusa, sa undvik att titta direkt in i ljuset for att skydda dina 6gon.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom réackhall for barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart 1dkare!

e  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda
till 6verhettning, brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt
solljus.

e  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj
omedelbart drabbade omraden med rent vatten och kontakta lakare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med
huden. Darfér bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan kasseras pa din lokala

atervinningscentral .

Anvént forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala
myndigheter. Information om hur man gor sig av med en anvdand  produkt tillhandahalls av kommunen eller
stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall
, utan kasseras pa ratt sdtt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

I;ﬁ ﬁt.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella
RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och  bor behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd =
kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

= ©

Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en
atervinningsstation for avfallselektronik

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté kOpie/Kupia, oag EVXAPLOTOV|IE IOV AYOPACATE TO TPOIOV pag!

Ipwv xprjoponooete To TPoidy, StafAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1X TN OWAOTH XPHIOT| TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE VTO TO EYXEIPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVH(QOP& KOl AKOAOLBTOTE TIG GLOTAOELG TOV, KABDG 1) 1 CUHHOPPKOT HUTTOPEL Vi

anoteAéoel amelAn yia ) {wn 1} TV Lyela.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

"Eva Aapmep6 KoAapo eivar n TéAEL ADoT) yia T KATOWKIOW pog. I8aviko yiax BOATA pie TOV OKOAO 1] TN YATQ 00G HETX TO OKOTASL.

O pwTiopog Sev Ba TPOCTATEVEL HOVO TO KATOIKIOIO GOG amd €VO AmpOTSOKITO ATV HA, GAAK KOl EGGG.

To xoAdpo €xel 3 Aertovpyieg pwTiopol: ypryopo avaBooBrioipo, apyd @Aag, cuvexés. O yakdg eivon puBuilopevog oe PNKog amo
36cm €w¢ 59cm.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

Ed&v o1 pmatapieg Sev eivon tomoBetnpéveg, eviomiote m ONKnN pnotapledv péoa oto kKoAdpo. Luvnbwg tonobeteiton oe
TIAOOTIKT] HOVASA [LE KOUPTIL EAEYXOV.

Avoite ) Bnkn ¢ pnatapiag:

Avoi&te anaA& T0 SIApEPITHA XPTOHOTOIOVTAG EVA HIKPO KATOHBiSL 1] cVpOVTOG TO KAAVHHX OOPQ®VA [E TIG 08NYieg 0TO
niepifAnpa.

TonoBetote T1¢ pmatapieq ovpgwva pe T onpadx (+) kou (=) om Onkn. Befowbeite 611 01 mMOAOL glval cWOTA
evBuypappiopévor.

Befoawbeite 611 n NN TV protapldv eival KOAK KAEIGHEVT YO VO QIOTPEYETE TNV TTOOT TGV UTOTAPLOV KOTA TN
xpnon.

PuBpiote T0 PAKOG TOL YIOKA XPTOIHOTOOVIOG TOV TAXOTIKO puBHIOTH €101 OOTE VX EQUPHOLEL GveTa YOp® amd To Aaipd
TOL OKUAOL G0G OAAG VO PNV €lvan TTOAD 0@xTd (CLUVIOTATOL Vo XWPETETE §U0 SAXTLAX HETASD TOL YIOKA KOl TOL Aa1po0
TOU GKUAOL GQG).

E1EPEDOTE TO YIOKA € TO TAXOTIKO KAUT. Befonwbeite 611 T0 KA givant a0@aAlopéVo, €101 MOTE TO KOAKPO Vo v AVVETaL
EVQ TIEPTIATATE.

Bpeite T0 KOUPTIL EAEYXOL OTO YIOKA.

Mot ote T0 KOLYPTH pia QOPA 1O VO AVAYETE TO QQG.

Agrtovpyieg QTION0D: Me 10 KOLPTL €AéyyxoL pmopeite va aAAGEeTe TIG Aettoupyieg @@TIONOD: otabepd QwG, apyo
avafoofnotpo, ypnyopo avafoofroipo.

Do ofnoto (matrote péYPL va 0BT OEL TO PWG).

MoAig evepyoronBei 1o KoAdpo, Befatwbeite OTL T0 PG Aeltovpyel CWOTA G OAEG TIG AEITOLPYIEG.

Otav 10 oG ApYIoEL VO XAHNAGVEL 1] OTOUATA VO AEITOLPYEL, AVTIKATAGTNOTE TIG PHTATAPIES HE KAVOVPYLEG KKOAOLOOVTOG
10 fNpa 1.

O8NYLEC AVTIKATAGTAGN G POTAPLAG:

TomoBeT0TE COWOTA TIG HTATAPIEG, TIPOTEXOVTAG TNV TTOMKOTNTA +/-.

Xp1O1HOTOWOTE POVO VOV TUTIO PIATHPIOG.

Noa avtikadiotdte Tavia OAOKANPO TO GET PTATAPLAOV.

O pnatapieg mov €xouv e§avTAnBel TPEMel var aQapoLVTOL amd Tr GLOKELT], UMV TIETATE TIOTE TIG PMATAPIEG OTN POTIA.
MnV EMIYEPTOETE TIOTE VX QPOPTICETE KAVOVIKEG PTIXTAPLEG.

O1 0Yp1O1HOTIONNTEG HTATAPIEG TIPETEL VX GLARGCOVTAL 0TI GLOKEVAGIN TOVG HOKPLA ATIO PETHAAIKG AVTIKEIHEVA.

Mnv agrvete ta mondid xwpig emifAsym.

H ovokeun Ba mpémet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
Ye mepintwon oteAodg mapadoong 1 (NG AOY® EARTTIWHATIKIG CUOKELNGING 1) HETOQPOPAG, EMKOWVOVAOTE HE TNV
TNAEQPWVIKT Ypap P ESLTNPETNONG.

TEXNIKA YTOIXEIA

PuOpon (petadd 46 cm ko 59 cm)
3 Aettoupyieg TGOV
Tpogpodotikd: 2 x CR2016 pnatapieg (mepthapfavovrar)

OAHI'TEX AXPANEIAY

BeBowwbeite 611 10 KOAGPO Sev ivat TOAD 0OLXTO YIX VO AIOPVYETE TNV eVOXANoT 1] ToV peBlopld 0To Katowkidio {Ho o0ag.
To KOAGPO TIPETEL VU Vo KPKETA XA OOTe va propeite va fadete §00 SoyTuAX PHETAED TOL YIOKA KOL TOL AXLLOD TOL
Katolkidiov {mov.

Ortav pubpilete 10 PKOG TOL YIOK&, PNV TO KOBeTe o€ onpeia 6mov vnapyxovy iodot LED 1 oTo el ay@ylHOTNTOG OOTOG
Y1 VO OIOQVYETE TNV KATAGTPOPT) TOV.



MnVv a@rVeTe T0 KOAGPO VO QOPOPTIOTEL TAP®E Y1 va Statnprioete ) Stapkela {wng g pratapiag. Xpnoipomnoteite
TIGVTA TO TXPEXOHEVO KaAmSo poptiong USB.

To koAapo Sev eivon adi&Bpoyo. IIpootateyte to anod tn Pubion oto vepo (m.x. otav Aov{ete Tov oKOAO 01G), Kabwg avtd
pnopet va mpokaAéoel BAASN oTa NAEKTPOVIKA.

EAéyxete ToxTiKd T0 KOAGpO yio {npiég. Edv vnidpyet opatr Nk (M.X. poyHES, KOA®SIX IOV TIPOEEEXOLV), OTAHATIOTE VX
TO XPTOlHOTOLEITE.

MnV a@rVETE TO KATOKISIO 0OG HOVO TOV HE TO KOAGPO Y1X VO AmO@UYETE TUXAia {NHI& 0TO KOAGPO T} KATATIOOT| HEPAV TOU.
Mnv @optiete T0 KOAGPO KOVTIG o€ TNyEG BeppotnTag 1) o€ pépn mov ektiBevtan og LYMAEG Beppokpaaied.

Ortav 1o KOAdpo Sev XpnOHOTOLEITAL, KPATIOTE TO HOKPLE OO TALS1& Kot KATOWKISx yio vor amo@UyeTe Tuxaiar {npid.

Edv 10 Katokidio oog teivel va paodel aviikeipeva, fefoimbeite 61t Sev éxovv mpoofacn o0to kKoAdpo.

Ta LED eivat TOAD QWTEWVE, EMOPEVOG AMOPVYETE VA KOLTATE AMEVOEING OTO YOG Y10 VX TIPOOTATEVOETE TA HATIA GO,

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatiote 11§ pnoatapieg/enava@opti{OHeEVEG PTATApIeG HAKPLX oo TodLd. Le TEPITTMOOT KATATOONG, oLHBoVAgLTE TE
pET®G Evav ylaTpo!

O1 pratapieg piag xpriong §ev Pmopovy va enava@optiotoly. Ot pratapieg/emavagopti{OpEVEG Pmatapieg Sev TpEMEL va
BpayxvKuKA®VOVTAL KAV va avolyovial. Auto propel va oSnynoel og vmepBéppavor, Tupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv netate moté pnatapieg/enava@opti(Opeves Patapieg 0T QAT 1) 0TO VEPO.

Mnyv exBétete OTE TI§ PIATAPIEG/EMAVAPOPTIOPEVEG PTIATAPIEG GE PNYOVIKT] KATATTOVNOT).

KivSuvog Stappong 0&€og amnod Pmatapieq/cuo0mPEVTEG.

Amogoyete akpaieg oLVONKeG Kol BeppOKpTieg TTOL PTOPEL VO EMMPEATOLV TIG PTATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVESG HTIATAPIEG,
TLY. KOAOPLOEP/GPETD NALAKO OWG.

Y& mepintwon Slappor|g PIATAPLAOV/EMAVAQOPTILOPEVOV HTTHTAPLAOV, ATTOPOYETE TNV ENNQT TOL SEPPATOC, TOV HATIOV Kol
TV BAEVVOYOVOV e XNHIKA! EEMAVVETE AHECKG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG |E KaBapd vepod Kat oupPovAevTeite Evav yatpo!
XUPEVEG 1] KATECTPAUHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG HTIATAPIEG HTIOPEL VO TIPOKAAEGOLY XMHIKA EYKADPATA OTAV
ayyiouv 1o 6éppa. Emopévag, oe TéToleg MEPTTOOELS Bax TIPETEL VA POPATE KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIO.

2YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPISH METAXEIPIXMENQN YYSKEYAYXIQN
H ovokevaoia givol KATROKELAGHEVT ATTO GLMKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOpOVV va amoppiebovy 6To
TOTKO 006 KEVIPO OVAKOKAWONG .

To xpnoiponompévo LAKO cuokevaoiag Ba mpémel va mapadidetor o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPIHUATWY TIOV
opileton amo Tig TomkEg apyé. ITAnpoopieg oxeTikd e TOV TPOTO AMOPPIYNG EVOG XPT|CLHOTIOHEVOL
TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG TTOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

TNa Adyoug mpootaciog Tov TepBGAAOVTOG, TO XPIOLHOTIOUHEVA NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKG TIpoidvVTa Sev TipEMmeL
VO QIopPIMTOVTaL WG OIKINKG QmoppippaTa, aAAG va anoppintoviol cwotd. ITAnpogopieg yix ta onpeia
GLAAOYTG KOl TIG OPEG AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL Omd TO ApHASI0 ypaeio.

AvT6 TO TIPOIOGV GUHHOPPDVETAL HE TIG ATMALTNOEL TOV OYETIKOV EVPOTATKAV KAl EBVIKOV 08Ny1dVv o 16x00uV
ya avto. To poidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG Kol BVIKEG QTONTIOELS YL TNV AOQAAEL CUGKEVAV KOl
TPOIOVIGV.

AUTO T0 TTPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG AMALTNOEL TOV OXETIKOV ELPOTATKMOV Kal EBVIKOV
odnywwv RoHS mov 1ox0ouy yia auto.

H akatdAAnAn anoppiyn TeV PIATOpLOV/ETAVAQPOPTI{OPEVOV PTATAPLAOV ATIOTEAEL ATEIAN V1A TO
nepiaiiov!

Ot pratapieg/emava@opTi{OpHEVEG PTATApPIeG SeV TIPETEL VA AMOPPITTOVTaL HACL HE TX OIKIHKA KIOpPippaT.
Mropetl va nepiéxouv empPrapr Bapéa pétaria kot Ba mpénet va avtipetonilovio og eldika anopfAnta. Ta
XNHK& oOpBola tv Bapéwv petdAAav eivat: Cd = kadpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poAvfdoc.

Emopévag, o1 Xpro1HOTONHEVEG HTHTHpPIES / CLOOWPEVTEG Ba TpéTel va amooTéAAOVTaL O SNHOTIKK
onpeia GLAAOYNG EMKIVOLVOV ATOPPIHHATWV.

H evoopatopévn pmatapia dev pmopet va amocuvappoioyndet yia andppufm. OAGKANpo 1o Tpoiov Ba mpémet va
napadobel ge éva  onpeio GLAAOYNG NAEKTPOVIKAOV KTOPPIHHATOV



Alatnpoovpe o Sikalwpo va Kdvovpe aAAXYEG 0TO Keipievo, To ax€810 Kot ta TeEXVIKA SeSopéva Tou TIpoidvTog Xwpig
Tpoeldomnoinor.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un zgarda stralucitor este solutia perfecta pentru animalele noastre de companie. Perfect pentru a-ti plimba cainele sau pisica dupa
Intuneric.

Iuminatul nu va va proteja doar animalul de companie de un accident neasteptat, ci si pe dvs.

Gulerul are 3 moduri de iluminare: intermitent rapid, intermitent lent, continuu. Gulerul este reglabil Tn lungime de la 36 cm la 59
cm.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
e  Daca bateriile nu sunt instalate, localizati compartimentul pentru baterii n interiorul gulerului. De obicei, este plasat intr-un

modul din plastic cu un buton de control.

Deschideti compartimentul bateriei:

Deschideti usor compartimentul folosind o surubelnitd mica sau glisdnd capacul conform instructiunilor de pe carcasa.

Introduceti bateriile conform semnelor (+) si () din compartiment. Asigurati-va ca polii sunt aliniati corect.

Asigurati-va ca compartimentul bateriei este Inchis bine pentru a preveni caderea bateriilor In timpul utilizarii.

Reglati lungimea gulerului folosind dispozitivul de reglare din plastic, astfel incat sa se potriveasca perfect 1n jurul gatului

cdinelui dvs., dar sa nu fie prea strans (se recomanda sa puneti doud degete Intre zgarda si gatul cdinelui).

e  Fixati gulerul cu clema de plastic. Asigurati-va ca clema este bine fixatd, astfel incat gulerul sa nu se desfasoare in timp ce
mergeti.

e  Gasiti butonul de control de pe guler.

e  Apasati butonul o datd pentru a aprinde lumina.

e  Moduri de iluminare: Cu butonul de control puteti schimba modurile de iluminare: lumind constantd, intermitent lent,
intermitent rapid.

e Lumina stinsa (apasati pana cand lumina se stinge).

e  (data ce gulerul este pornit, asigurati-va ca lumina functioneaza corect In toate modurile.

e  (Cand lumina Incepe sa scada sau nu mai functioneazd, Tnlocuiti bateriile cu altele noi urmand pasul 1.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
e  Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
e  Folositi un singur tip de baterie.
e Inlocuiti ntotdeauna ntregul set de baterii.
e  Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
e  Nuincercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.
e  Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

« Nu lasati copiii nesupravegheati.

e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa
contactati linia telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Ajustare (Intre 46 cm si 59 cm)
e 3 moduri de iluminare
e  Alimentare: 2 x baterii CR2016 (incluse)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Asigurati-va ca gulerul nu este prea strans pentru a evita disconfortul sau iritarea animalului dvs. de companie.

e  Gulerul trebuie sa fie suficient de slabit incat sa puteti introduce doua degete Intre guler si gatul animalului de companie.

e  (Cand reglati lungimea gulerului, nu 1l taiati in locuri unde exista diode LED sau elemente conductoare de lumina pentru a
evita deteriorarea lui.

e  Nu lasati gulerul sa se descarce complet pentru a pastra durata de viatd a bateriei. Utilizati Intotdeauna cablul de Incarcare
USB inclus.

e  Gulerul nu este impermeabil. Protejati-1 de scufundarea in apa (de exemplu, atunci cand va scéldati cdinele), deoarece acest
lucru poate deteriora electronicele.



e  Verificati Tn mod regulat gulerul pentru eventuale deteriorari. Daca exista daune vizibile (de exemplu, fisuri, cabluri
proeminente), Incetati sa 1l utilizati.

e  Nulasati animalul de companie singur cu zgarda pusa pentru a preveni deteriorarea accidentald a gulerului sau Inghitirea
partilor acestuia.

e  Nuincarcati gulerul In apropierea surselor de caldura sau In locuri expuse la temperaturi ridicate.

e  (Cand zgarda nu este folosita, nu-l lasati la indeméana copiilor si a animalelor de companie pentru a preveni deteriorarea
accidentala.

e  Dacd animalul dvs. de companie tinde sa mestece obiecte, asigurati-va ca nu au acces la guler.

e  LED-urile sunt foarte stralucitoare, asa ca evitati sa priviti direct In lumina pentru a va proteja ochii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile relncarcabile la iTndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise.
Acest lucru poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau in apa.

e  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina
directa a soarelui.

e  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curatd si consultati un medic!

e Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in
astfel de cazuri trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare .

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale.
Informatiile despre modul de eliminare a unui  produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al
orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri
menajere , ci eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale
acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul
Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru
mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele

ddunatoare si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

o ENIAN g

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor
periculoase.

Bateria Incorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un
punct de colectare a deseurilor electronice

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida

ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma coleira brilhante é a solucdo perfeita para os nossos animais de estimagdo. Perfeito para passear com seu cachorro ou gato a

noite.

A iluminacdo ndo protegerd apenas o seu animal de estimagdo de um acidente inesperado, mas também vocé.
A coleira possui 3 modos de iluminacdo: piscar rapido, piscar lento, continuo. A gola é ajustavel em comprimento de 36cm a 59cm.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Se as baterias ndo estiverem instaladas, localize o compartimento das baterias dentro do colar. Geralmente é colocado em
um madulo de plastico com um botédo de controle.

Abra o compartimento da bateria:

Abra cuidadosamente o compartimento usando uma pequena chave de fenda ou deslizando a tampa de acordo com as
instrugoes da caixa.

Insira as baterias de acordo com as marcas (+) e (—) no compartimento. Certifique-se de que os pélos estejam corretamente
alinhados.

Certifique-se de que o compartimento da bateria esteja bem fechado para evitar que as baterias caiam durante o uso.

Ajuste o comprimento da coleira usando o ajustador de plastico para que ela se ajuste perfeitamente ao pescogo do seu céo,
mas nao fique muito apertada (recomenda-se colocar dois dedos entre a coleira e o pescogo do seu cao).

Prenda a gola com o clipe de pléstico. Certifique-se de que o clipe esteja bem preso para que a coleira ndo se solte enquanto
vocé caminha.

Encontre o botdo de controle na gola.

Pressione o botdo uma vez para acender a luz.

Modos de iluminacdo: Com o botdo de controle vocé pode alterar os modos de iluminagdo: luz constante, piscar lento,
piscar rapido.

Luz apagada (pressione até que a luz se apague).

Assim que o colar estiver ligado, certifique-se de que a luz esteja funcionando corretamente em todos os modos.

Quando a luz comegar a diminuir ou parar de funcionar, substitua as pilhas por novas seguindo o passo 1.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.

Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

Nao deixe as criancas sozinhas.

DICA
e QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta
de atendimento.
DADOS TECNICOS

Ajuste (entre 46 cm e 59 cm)
3 modos de iluminacdo
Fonte de alimentacdo: 2 pilhas CR2016 (incluidas)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Certifique-se de que a coleira ndo esteja muito apertada para evitar desconforto ou irritacdo ao seu animal de estimagdo.

A coleira deve ser frouxa o suficiente para que vocé possa inserir dois dedos entre a coleira e o pesco¢o do animal.

Ao ajustar o comprimento do colar, ndo o corte em locais onde existam diodos LED ou elementos condutores de luz para
ndo danifica-lo.

Ndo deixe o colar descarregar totalmente para preservar a vida util da bateria. Sempre use o cabo de carregamento USB
incluido.

A gola ndo é a prova d'dgua. Proteja-o da imersdo em agua (por exemplo, ao dar banho no seu céo), pois isso pode danificar
os componentes eletronicos.



Verifique regularmente se ha danos na coleira. Se houver danos visiveis (por exemplo, rachaduras, cabos salientes), pare de
usa-lo.

Ndo deixe seu animal de estimacdo sozinho com a coleira para evitar danos acidentais a coleira ou engolir partes dela.

Nao carregue a coleira perto de fontes de calor ou em locais expostos a altas temperaturas.

Quando a coleira ndo estiver em uso, mantenha-a fora do alcance de criangas e animais de estimagdo para evitar danos
acidentais.

Se o seu animal de estimacdo tende a mastigar objetos, certifique-se de que ele ndo tenha acesso a coleira.

Os LEDs sdo muito brilhantes, portanto evite olhar diretamente para a luz para proteger os olhos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

ot SCNIPARY B N

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico
imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-
circuito e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz
solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos!
Lave imediatamente as areas afetadas com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto,
luvas de protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQ DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local .
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas

autoridades locais. As informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou
prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como
lixo doméstico , mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus
horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se
aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais
pesados nocivos e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo:
Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para  pontos municipais de recolha de residuos
perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um
ponto de coleta de residuos eletrénicos

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, 6/1arofiapuM BY, Ue 3aKyIUXTe HaLWs IPOAYKT!
Ilpesy @ M3MI0/I3BaTe MPOAYKTA, MOJISL, IIPOYeTeTe NHCTPYKLMKTE IO-Z[0JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mo, 3ama3eTe TOBa pPHKOBOZICTBO 3a ObZeIy CTIpaBKY U CJlefjBaiiTe HEroBHTe MPEIOPHKH, Thil KaTo HeCla3BaHeTo MOXKe 1ia
Tpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/]paBeTo.

IPWIOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

CaerTell] HAIIMHHKK € WealHOTO PelleHre 3a HallluTe JoMaliHu obumuy. [TepdekTeH 3a pa3xo/Ka Ha BalLleTo Kyue WK KOTKa CJief
THMHO.

OcBeT/IEHHETO He CaMo Iije MPe/ia3y Balllkst AoMallieH JFoO1Mel] OT HeouaKBaH UHIU/IEHT, HO U Bac.

HammiiHukbT uMa 3 pe)xuMa Ha cBeTeHe: Obp30 MuraHe, 6aBHO MuraHe, HelmpeKbCcHato. SIkara e C peryavpyema Jb/DKHHA OT 36CM
1o 59¢cM.

NHCTPYKIIUUA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

e Axko DarepuuTe He ca TOCTaBeHH, HAMEpeTe OT/Ae/NeHHeTO 3a Oarepud BbTpe B sikata. OOMKHOBEHO Ce IOCTaBsi B
TJIaCTMacoB MOAY/ ¢ OYTOH 3a yrpaB/eHue.

e  OrtBopeTe OTAeIeHUETO 3a barepuu:

e  BHuMaTenHO OTBOpETe OTJe/eHHeTO, KaTo W3MO0JI3BaTe Majka OTBEpPTKA WM IUTh3HETe Karaka CropeJ MHCTPYKLUUTe Ha

KopIyca.

e IlocraBere Garepuute Criopes MapKUpoBKuTe (+) M (—) B OTAE/NEHHUETO. YBepere ce, ue CThAGOBETe Ca MPaBUJIHO
MOJPaBHEHH.

e  VYBepere ce, ue OTJe/IEHUETO 3a OaTepuu e 34PaBo 3aTBOPEHO, 3a Jla MPeJOTBPATUTe U3MajaHe Ha GaTepuuTe 1o BpeMe Ha
yroTpeba.

e  PerynupaiiTe Jb/DKMHATA Ha HaIMAHKWKA C TIOMOITA HA M/IACTMACOBHsI PEryjaTtop, Taka ue Jja TPUJSra MTTHO OKOJIO
BpaTa Ha BalIeTO Kyue, HO Jla He e MPeKaieHo CTerHar (MperopbhuUTe/THO € /la TOCTAaBUTe /[Ba MPBCTA MEXKAY HAIIUHHUKA 1
BpaTa Ha BallIeTO Kyue).

e  3akoruaiite sikata C IlacTMacoBara Ckoba. YBepere ce, ue mumKara e JoOpe 3axBaHara, Taka 4e sikaTa ja He Ce
Pa3KoIMuaga, JI0KaTo BbPBHUTE.

e  HamepeTe KOHTpO/IHUS OYyTOH Ha sKATa.

e  HarucHere 6yTOHa BeAHBXK, 3a []a BKIIOUMTE CBET/IHHATA.

e  Pexumu Ha cBeTeHe: C KOHTPOJIHMs OYyTOH MOXKETe /ja IPOMEHSTE PEXXHUMHTE Ha CBeTeHe: MOCTOsIHHA CBET/IMHA, GaBHO
murase, 6bp30 MUTaHe.

e  I3kiroyBaHe Ha CBeT/IMHATA (HATMCKAMTe, JOKATO CBET/IMHATA U3TacHe).

e (e KaTo HAIIMMHKUKBT € BK/IIOUEH, YBEPETe Ce, ue CBEeT/IMHATa paboTH MPaBUIHO BB BCUUKH PEXKUMH.

e  Koraro cBeT/IMHaTa 3arouHe /ja HaMassiBa WM Cripe Ja paboTH, cMeHeTe GaTepunTe C HOBH, KaTo C/IefiBaTe CThIIKA 1.

HHCTPYKOMK 32 CMAHA Ha DaTepusTa:
e TlocraBeTe GaTepunTe NMPaBUIHO, KATO BHUMABATe 3a +/- TOJISIPUTETA.

e  3nos3BaiiTe camo euH TUN HaTepusi.

e  BuHAaru CMeHsiiATe 1ie/Msi KOMITIEKT OaTepuu.

o I/I3TOH_[€HI/ITE 6aTepI/II/I TPH6Ba Aa ce U3BagdT OT YCTpOﬁCTBOTO, HHUKOI'da He XB'])p]'IF[f/’ITe 6aTepI/II/ITe B OI'bH.
e  Huxkora He Ce ONUTBaliTe Ja 3ape)kaTe 0OMKHOBEHH baTepyul.

o Hewusmnon3sanure 6aTepI/II/I TpH6Ba Aa Ce CbXpPAHABAT B OINIAKOBKATA WM /[id/ied OT MeTa/IHU IMpeJMeTU.

o He ocraBsiiTe gera 6e3 Haza30p.

e  YcrpoiicTBoTo TpsiOBa Jja Ce MPOBepH 3a KOMIIEKTHOCT Ha JJ0CTaBKaTa ¥ BUAUMU NIOBPEJH.
e B oryuail Ha HelTb/IHA JOCTaBKa WM TIOBpe/ia opajy JedeKTHa OrakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbPIKETe Ce C roperara
JIMHUS 32 06CITy>KBaHe.

TEXHUYECKHA JAHHU
e  Perynupane (Mexxzy 46 cm u 59 cm)

e 3 pexuMa Ha CBeTeHe
e  3axpanBate: 2 x CR2016 6arepuu (BK/TIOU€HN)

HNHCTPYKIIVH 3A BE3OIIACHOCT
e  YBepere ce, Ue HAMUHUKBT HE e TIPEKaIeHO CTerHar, 3a jia u3berHere AUCKOoMGOPT WK Jpa3HeHe Ha Balllks JOMallieH
JIFoOUMetr.
e  HammitHuksT TPsibBa [ia e AoCTaThuHo x/1abaB, 3a 1a MOXKETe /ja ITbXHETe Ba TPbCTa MEeXY HAIMHHYKA U BpaTa Ha
JIOMAIITHHUS JTF0OUMeL].
e  Koraro perynupare Ab/DKUHATa Ha sIKaTa, He s peXkeTe Ha MecTa, KbzeTo uma LED auoau win cBeT/ionpoBogumMu
e/leMeHTH, 3a Jja He 5l IOBpejuTe.



He no3BonsBaiite siKaTa Jja ce pa3pe/ii HallbJIHO, 3a /A 3ara3uTe KMBOTa Ha Oarepusita. BuHary n3mosn3Baiite BKIHOUEHUS
USB kaber 3a 3apex/aHe.

sIkata He e BogoycToiuuBa. [Tasere ro oT rorarsiHe BbB BOZA (Hamp. KOraTo KbIleTe KyueTo CH), Thi KaTo TOBa MOXKe Ja
TI0BpeAiY e/leKTPOHUKATA.

ITpoBepsiBaiiTe fiKaTa peJOBHO 3a MOBpeu. AKO MMa BUIMMH TOBPeAH (Harp. MyKHAaTHHH, CThpUally Kabesu), cripeTe Ja ro
H3M0/I3BaTe.

He ocrapsiiTe Baruust JoMallieH JI0OMMeL] caM C HalllMKHHMKA, 3a [ TPe/J0TBpPaTUTe C/IyuaiiHO YBPEeXK/aHe Ha HallIMHHUKA
WY TIOIVTBIIjAHe Ha YacTH OT Hero.

He 3apexxziaiiTe sikata B 6;1M30CT /10 M3TOUHHLIM HA TOTUIMHA W/ HA MECTA, U3/I0)KEHH Ha BUCOKH TEeMITEPaTypH.

Koraro HalIMHHUKBT He Ce U3M0/3Ba, APBKTE T'0 Jjajied OT Jelja U A0MalllH! JTI0OUMIH, 3a [ja TIPe/J0TBpPaTUTe C/IydaiiHu
TIOBpe/iu.

Axo BamMAT JjoMallieH Jr00rMel] e CKJIOHEeH Jia /bBYe ITpeIMETH, yBepeTe ce, Ue TOM HsIMa JOCTHII A0 HallUiHMKa.
CBeToMO/IUTE Ca MHOTO SIPKH, TaKa ue u30sirBaiiTte /ja Iyiefiate AMPEKTHO B CBET/IMHATA, 3a 1 3alljUTHTe OUKTe CH.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BFATEPUN

CoxpaHsiBaiiTe OaTepunTe/aKyMy/atopHuTe 6aTepuul fianed oT fewja. I1py norsijaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHPAFTe C
Jiexap!

Barepuurte 3a eHOKpaTHa yrorpeba He Morar fia ce rpe3apeskzar. barepuure/akymynaropHuTe 6arepryl He TpsiOBa fja ce
CBbP3BaT HAKbCO W/W/IX OTBApAT. ToBa MoXe fia floBeie [0 MperpsiBaHe, Mo)Kap WU eKCILIO3HUS.

Hukora He XBBprisiiiTe GaTepyui/akyMy/aTOpHU OaTepuy B OI'BH WX BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akKyMy/aTOpHUTe HaTepur Ha MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCe/IMHa OT 6aTeprn/aKymy/iaTopy.

W36sirBaiiTe eKCTPeMHHU YC/IOBUSI ¥ TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHAST Ha OaTepruTe/akyMynaTopHUTe 6aTepuy,
Harip. pajuaTopy/AUpeKTHa CTbHYeBa CBeT/IMHA.

ITpu n3TuaHe Ha OGaTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKATa, OUMTE U JIMTABULIUTE C XUMUKa/IH!
He3abaBHo M3n/IaKHeTe 3acerHaThTe MeCTa C YACTa BOJa M Ce KOHCY/ITUpaliTe C Jiekap!

Pa3nstuTe WM NMOBpeJieHN 6aTepur/akyMy/iaTopHH GaTepyuy MOTaT /ja MPUUMHAT XUMHUECKH U3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT
kokara. CriefjoBaTe/HO B TaKMBa C/Tyuyau TPsibBa /ja ce HOCST MOAXO/SMLLM 3aLUTHA PbKaBULH.

CBBETH 1 THO®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHU OITAKOBKHA

OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepuai, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MeCTHHS
LIeHTBD 3 PelUK/IMpaHe .

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTtepuas TpsibBa Jia Ob/ie mpeiazieH B IyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/ b,
oripeiesieH OT MeCTHUTe BylacTH. VIH(popMaryst 3a ToBa KaK Jia U3XBBPJINTE U3I0/I3BaH  MPOAYKT Ce MPefoCTaBst
OT 00LIMHCKaTa UK Ipajicka CIy»xoa.

U3XBBPIAHE HA M3IOJI3BAHU EJIEKTPUYECKH U EJIEKTPOHHH Y CTPOMCTBA

Hopa,zm C'I:O6pa)KeHI/I$I 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHAaTa cpefia, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKU U €/IEKTPOHHU INPOAYKTHU He
TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT KaTo 6UTOBU OTHaJbLiy, a ia Ceé U3XBBPJIAT IIPABUJIHO. I/IHCl)OpMaLII/IH 3a C'b6I/IpaTEJ'lHI/ITe
IYHKTOBE U TAXHOTO paﬁOTHO BpeMe ce rpeaocTaBs OT CbOTBETHUSA OCl)I/IC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA HA CbOTBETHHUTE eBPOIeCKY U HaljIOHa/IHU AUPEKTUBH, KOUTO ce
OTHAcAT 3a Hero. [TpoyKTBT OTrOBapsi Ha €BPOIEMCKUTe M HAallMOHA/IHA U3UCKBaHMs 3a 0e301acHOCT Ha ypesuTe
Y TIPOAYKTUTE.

To3u NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA HA ChOTBETHHUTE eBPOIIeHCKY U HaljMOHA/IHU
nupektuBd RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBwiHOTO H3XBBPJIsiHe HA GaTepuu/aKyMy/IaTOPHU 0aTepuu MpeACTaB/IABaA 3a/Iaxa 3a OKO/THATa
cpepa!l

Barepuwnre/akymysaropHute 6arepun He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMaAbIM. Te Morar fa ChIbpKar
BPE/IHU TEXKKU METa/IM U TPsiOBa /la Ce TPeTUpaT KaTo CIIeIiayHy OTIafblid. XUMUUECKHUTe CHMBOJ/IA Ha TEXKKUTE
metamu ca: Cd = kagmuii, Hg = xuBak, Pb = osoBo.

IMopaau ToBa u3ros3BaHUTe OaTepun/aKyMy/saTopy TpsibBa zia ce rpeziaBaT B OOIIMHCKUTE MyHKTOBe 3a ChOMpaHe
Ha OTacHH OTIa/bLIH.



Brpazienara 6atepusi He MOXKe Jia ce pasriobsiBa 3a M3XBbpJIsiHe. Lle/muaAT mpoAyKT Tpsibea /1a 6b/e npesjajieH B
MYHKT 3a CbOMpaHe Ha OTHabLH OT eJIEKTPOHHKA

3arma3Bame CH [IPaBOTO /ija [TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, Au3aliHa U TeXHHUEeCKUTE JaHHU Ha MPOJyKTa 0e3
TpeyTpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznéalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt
jelenthet az életre vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Egy izz6 nyakorv tokéletes megoldas kedvenceink szdmara. Tokéletes a kutya vagy macska sétaltatasara sotétedés utan.
A vilagitds nemcsak kedvencét védi meg egy varatlan balesettdl, hanem Ont is.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
e Ha az elemek nincsenek behelyezve, keresse meg az elemtarté rekeszt a nyakorv belsejében. Altaldban egy
vezérl6gombbal ellatott milanyag modulba keriil.
e  Nyissa ki az elemtart6 rekeszt:
e Ovatosan nyissa ki a rekeszt egy kis csavarhizéval vagy csisztassa el a fedelet a hazon talalhaté utasitisoknak

megfelelGen.
e  Helyezze be az elemeket a rekeszben 1év6 (+) és (-) jelzések szerint. Gy6z6djon meg arrél, hogy a pélusok megfelelGen
vannak beallitva.

e  Ugyeljen arra, hogy az elemtarté szorosan le legyen zarva, hogy megakadalyozza az elemek kiesését hasznalat kézben.

e Allitsa be a nyakorv hosszat a miianyag beallité segitségével tigy, hogy szorosan illeszkedjen a kutya nyakéahoz, de ne
legyen tul szoros (ajanlott két ujjat a nyakorv és a kutya nyaka kozé illeszteni).

e Rogzitse a gallért a miianyag kapocs segitségével. Gy6z6djon meg arrél, hogy a kapocs biztonsagosan rogzitve van, hogy a
gallér ne valjon ki jaras kozben.

e  Keresse meg a vezérl6égombot a nyakorvon.

e Nyomja meg egyszer a gombot a vilagitas bekapcsolasahoz.

e  Alampa kikapcsoldsa (nyomja meg, amig a lampa kialszik).

e  Anyakérv bekapcsoladsa utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a ldmpa minden tizemmaddban megfelel6en miikodik.

e  Amikor a jelz6fény halvanyodni kezd vagy ledll, cserélje ki az elemeket tijakra az 1. 1épést kovetve.

Elemcsere utasitasok:

Helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulétort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.

Soha ne prébélja meg normal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.

o Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP
e Akésziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbol vagy szallitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Beadllitas (46 cm és 59 cm kozott)

e  3vilagitasi méd
e  T4pellatas: 2 x CR2016 elem (tartozék)

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ugyeljen arra, hogy a nyakérv ne legyen tiil szoros, hogy elkeriilje kedvence kellemetlen érzését vagy irritaci6jat.

e A nyakorvnek elég lazédnak kell lennie ahhoz, hogy két ujjat a nyakorv és az allat nyaka kozé illessze.

e A nyakorv hosszadnak bedllitasakor ne vagja le olyan helyeken, ahol LED diédak vagy fényvezet§ elemek vannak, hogy
elkeriilje a sériilését.

e Az akkumulator élettartamanak mego6rzése érdekében ne hagyja, hogy a nyakorv teljesen lemertiljon. Mindig a mellékelt
USB tolt6kabelt hasznélja.

e A gallér nem vizallé. Ovja a vizbe meritéstél (példaul kutyaja fiirdetésekor), mert ez karosithatja az elektronikat.

e  Rendszeresen ellendrizze a nyakorv sériilését. Ha 1athat6 sériilések vannak rajta (pl. repedések, kiallé kabelek), hagyja abba
a hasznalatét.

e Ne hagyja magara kedvencét nyakorvvel, nehogy véletleniil megsériiljon a nyakorv, vagy ne nyelje le annak egyes részeit.



BIZTON

Ne toltse a nyakorvet héforradsok kozelében vagy magas hdmérsékletnek kitett helyen.

Amikor a nyakorvet nem haszndlja, tartsa tavol gyermekekt6l és haziallatoktdl, hogy elkeriilje a véletlen kdrosodast.
Ha kedvence hajlamos targyakat ragni, tigyeljen arra, hogy ne férhessen hozzé a nyakérvhoz.

A LED-ek nagyon fényesek, ezért a szeme védelme érdekében ne nézzen kozvetleniil a fénybe.

SAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni.
Ez tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az
akkumulatorokra/djratolthetd elemekre, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen
esetekben megfelel véddkesztyfit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
ahelyi djrahasznosité kozpontban lehet leadni .

altal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani . A hasznalt termék artalmatlanitasara vonatkoz6 informdacidkat
a telepiilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi
hulladékként kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok
nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad tajékoztatast .

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék
megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek .

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a haztartdsi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket
tartalmazhatnak, ezért speciélis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg =
higany, Pb = 6lom.

veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni .

A beépitett akkumulétort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy

elektronikai hulladékgytijt6 helyen kell leadni

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili
megyvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et gladende halsbénd er den perfekte lgsning til vores keeledyr. Perfekt til at ga tur med din hund eller kat efter markets frembrud.
Belysning vil ikke kun beskytte dit keeledyr mod en uventet ulykke, men ogsa dig.
Halsbandet har 3 lystilstande: hurtigt blinkende, langsomt blinkende, kontinuerligt. Kraven kan justeres i leengden fra 36cm til 59cm.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Hvis batterierne ikke er installeret, skal du finde batterirummet inde i kraven. Det er normalt placeret i et plastmodul med
en kontrolknap.

Abn batterirummet:

Abn forsigtigt rummet med en lille skruetraekker eller skub dekslet i overensstemmelse med instruktionerne p& huset.
Indset batterierne i henhold til (+) og (—) merkerne i rummet. Sgrg for, at steengerne er korrekt justeret.

Serg for, at batterirummet er lukket forsvarligt for at forhindre, at batterierne falder ud under brug.

Juster lengden af halsbandet ved hjelp af plastikjusteringen, sd det sidder tet om din hunds hals, men ikke er for stramt
(det anbefales at passe to fingre mellem halsbandet og din hunds hals).

Fastger kraven med plastikklemmen. Sgrg for, at clipsen er sikkert i indgreb, sa kraven ikke lgsnes, mens du gdr.

Find kontrolknappen pa kraven.

Tryk én gang pa knappen for at teende lyset.

Lystilstande: Med kontrolknappen kan du endre lystilstandene: konstant lys, langsomt blinkende, hurtigt blinkende.

Lys slukket (tryk indtil lyset slukker).

Nér halsbandet er teendt, skal du sgrge for, at lyset fungerer korrekt i alle tilstande.

Nar lyset begynder at dempe eller holder op med at virke, skal du udskifte batterierne med nye ved at folge trin 1.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele seettet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Justering (mellem 46 cm og 59 cm)
3 lystilstande
Strgmforsyning: 2 x CR2016 batterier (medfalger)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Serg for, at halsbandet ikke er for stramt for at undga ubehag eller irritation for dit keeledyr.

Halsbandet skal vere sa lgst, at du kan stikke to fingre ind mellem halsbandet og keeledyrets hals.

Nér du justerer leengden af kraven, ma du ikke skare den pa steder, hvor der er LED-dioder eller lysledende elementer for
at undga at beskadige den.

Lad ikke halsbandet aflades helt for at bevare batteriets levetid. Brug altid det medfglgende USB-opladningskabel.
Kraven er ikke vandtet. Beskyt den mod neds@nkning i vand (f.eks. nar du bader din hund), da det kan beskadige
elektronikken.

Kontroller kraven regelmeessigt for skader. Hvis der er synlige skader (f.eks. revner, udragende kabler), skal du stoppe med
at bruge den.

Efterlad ikke dit keeledyr alene med halsbandet pa for at forhindre utilsigtet skade pa halsbandet eller at sluge dele af det.
Oplad ikke kraven i nerheden af varmekilder eller pa steder, der er udsat for hgje temperaturer.

Nar halsbéndet ikke er i brug, skal det opbevares utilgengeligt for bgrn og keeledyr for at forhindre utilsigtet skade.

Hyvis dit keeledyr har tendens til at tygge pd genstande, skal du serge for, at de ikke har adgang til halsbéndet.



e LED'erne er meget lyse, sd undga at se direkte ind i lyset for at beskytte dine gjne.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Sgg straks lege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan
resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, @jne og slimhinder! Skyl straks
bergrte omrader med rent vand og sog lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden.
Derfor bgr passende beskyttelseshandsker beres i sddanne tilfelde.

o TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
@ Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsstation .

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om,
hvordan man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald , men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det

[ ] relevante kontor

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet
opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige
tungmetaller og  bgr behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg =
kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et
indsamlingssted for affaldselektronik

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Svietiaci obojok je perfektnym rieSenim pre nasich milacikov. Idedlne na prechadzky so psom alebo mackou po zotmeni.
Osvetlenie ochrani pred ne¢akanou nehodou nielen vasho milacika, ale aj vas.
Obojok mé 3 reZimy svietenia: rychle blikanie, pomalé blikanie, nepretrzité. DlZka goliera je nastaviteI'na od 36 cm do 59 cm.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Ak batérie nie su vlozené, najdite priehradku na batérie vo vniitri obojku. Byva umiestneny v plastovom module s
ovladacim tlacidlom.

Otvorte priehradku na batérie:

Jemne otvorte priehradku pomocou malého skrutkovaca alebo posunutim krytu podl'a pokynov na kryte.

VloZte batérie podla znaciek (+) a (-) v priehradke. Uistite sa, Ze pdly si spravne zarovnané.

Uistite sa, Ze je priehradka na batérie bezpeCne uzavreta, aby sa zabranilo vypadnutiu batérii pocas pouZivania.

Di7ku obojku upravte pomocou plastového nastavovaca tak, aby pevne sedel okolo krku véasho psa, ale nebol prili§ tesny
(odporuca sa vloZit' dva prsty medzi obojok a krk vasho psa).

Obojok upevnite plastovou sponou. Uistite sa, Ze spona je bezpecne zaistend, aby sa golier pocas chédze neodoprel.
N4jdite ovladacie tlacidlo na golieri.

Jednym stlac¢enim tlacidla zapnete svetlo.

ReZimy svietenia: Pomocou ovladacieho tlacidla méZete menit’ reZimy svietenia: stale svietenie, pomalé blikanie, rychle
blikanie.

Svetlo vypnuté (stlacajte, kym svetlo nezhasne).

Po zapnuti obojku sa uistite, Ze svetlo funguje spradvne vo vSetkych reZimoch.

Ked' svetlo zacne slabniit’ alebo prestane fungovat’, vymetite batérie za nové podla kroku 1.

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

Pouzivajte iba jeden typ batérie.

Vzdy vymeriite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

Nikdy sa nepokutiSajte nabijat’ bezné batérie.

NepouZité batérie by sa mali skladovat v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditeIné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim
servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Nastavenie (medzi 46 cm a 59 cm)
3 reZimy svietenia
Napéjanie: 2 x CR2016 batérie (sticastou balenia)

BEZPECNOSTNE POKYNY

Uistite sa, Ze obojok nie je prili$ tesny, aby ste predisli nepohodliu alebo podrazdeniu vasho doméaceho maznéacika.
Obojok by mal byt’ dostato¢ne volny, aby ste medzi obojok a krk domaceho maznacika mohli vlozit' dva prsty.

Pri nastavovani di7ky goliera nestrihajte v miestach, kde sit LED di6dy alebo svetlovodivé prvky, aby nedoslo k jeho
poskodeniu.

Nedovol'te, aby sa obojok tiplne vybil, aby sa zachovala Zivotnost’ batérie. VZdy pouZivajte priloZeny USB nabijaci kabel.
Obojok nie je vodeodolny. Chrérite ho pred ponorenim do vody (napriklad pri kiipani psa), pretoZe by mohlo dojst’ k
poskodeniu elektroniky.

Pravidelne kontrolujte obojok, ¢i nie je poSkodeny. Ak st viditeI'né poskodenia (napr. praskliny, vycnievajtce kable),
prestaiite ho pouZivat'.

Nenechavajte svojho milacika samého s obojkom, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu obojku alebo prehltnutiu jeho
Casti.



Nenabijajte obojok v blizkosti zdrojov tepla alebo na miestach vystavenych vysokym teplotdm.

Ked' obojok nepouZivate, uchovavajte ho mimo dosahu deti a domécich zvierat, aby ste predisli nAhodnému poskodeniu.
Ak ma vas maznacik tendenciu Zut’ predmety, uistite sa, Ze nemaju pristup k obojku.

LED dio6dy st vel'mi jasné, preto sa vyhybajte priamemu pohl'adu do svetla, aby ste si chréanili o¢i.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

2 I;ﬁ ﬁi.
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Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekéra!

Jednorazové batérie nie je moZné nabijat’. Batérie/nabijate'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to mat’
za nasledok prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohila alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/nabijateIné batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraite kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned’
oplachnite ¢istou vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by
sa v takychto pripadoch mali pouzivat’ vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku .

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii
pouzitého vyrobku poskytuje obec alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dbvodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako
doméaci odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ sprdvnym spdsobom. Informacie o odbernych miestach a ich
otvéracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vzt ahuju.
Vyrobok spliia eurdpske a narodné pozZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych
smernic RoHS, ktoré sa nari vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat' skodlivé tazké kovy
a malo by sa s nimi zaobchéadzat” ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd =
kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.

Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za tcelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom
mieste pre elektroniku

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa

hengenvaaran tai terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Hehkuva kaulus on tdydellinen ratkaisu lemmikeillemme. Tédydellinen koiran tai kissan ulkoiluttamiseen pimeén jélkeen.
Valaistus ei suojaa vain lemmikkidsi odottamattomilta onnettomuuksilta, vaan myds sinua.
Kauluksessa on 3 valaistustilaa: nopeasti vilkkuva, hitaasti vilkkuva, jatkuva. Kauluksen pituus on sdddettdvissd 36 cm - 59 cm.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

e Jos paristoja ei ole asennettu, etsi paristolokero kauluksen sisdpuolelta. Se sijoitetaan yleensd muoviseen moduuliin, jossa

on ohjauspainike.

Avaa paristolokero:

Avaa lokero varovasti pienelld ruuvitaltalla tai liu'uttamalla kantta kotelon ohjeiden mukaisesti.
Aseta paristot lokeron (+) ja (—) -merkkien mukaisesti. Varmista, ettd navat on kohdistettu oikein.
Varmista, ettd paristolokero on suljettu kunnolla, jotta paristot eivdt putoa kdyton aikana.

suositeltavaa sovittaa kaksi sormea kauluksen ja koiran kaulan véliin).
e  Kiinnitd kaulus muovipidikkeelld. Varmista, ettd pidike on kunnolla kiinni, jotta kaulus ei irtoa kadvellessési.
e  Etsi kauluksesta ohjauspainike.
e  Paina painiketta kerran sytyttadksesi valon.
e  Valaistustilat: Ohjauspainikkeella voit muuttaa valaistustiloja: jatkuva valo, hidas vilkkuminen, nopea vilkkuminen.
e  Valo sammuu (paina, kunnes valo sammuu).
e  Kun kaulus on kytketty padlle, varmista, ettd valo toimii oikein kaikissa tiloissa.
e  Kun valo alkaa himmentya tai lakkaa toimimasta, vaihda paristot uusiin noudattamalla vaihetta 1.

Akun vaihto-ohjeet:

e  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéytd vain yhden tyyppistéd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heité paristoja tuleen.

Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kéyttamattomat paristot tulee sdilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.

« Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

e  S&ato (valilld 46 cm - 59 cm)
e  3valaistustilaa
e  Virtaldhde: 2 x CR2016 paristot (mukana)

TURVALLISUUSOHJEET

e  Varmista, ettd kaulus ei ole liian tiukka valttddksesi lemmikkisi epdmukavuuden tai drsytyksen.

e  Kauluksen tulee olla tarpeeksi 18ys4, jotta voit tyontdd kaksi sormea kauluksen ja lemmikin kaulan vaéliin.

e  Kun sdadat kauluksen pituutta, dld leikkaa sitd paikoista, joissa on LED-diodeja tai valoa johtavia elementtejd, jotta se ei
vahingoitu.

e Ali anna kauluksen tyhjentyé tdysin akun kdyttdidn siéstdmiseksi. Kdytd aina mukana tulevaa USB-latauskaapelia.

e  Kaulus ei ole vedenpitdva. Suojaa sitd upotukselta veteen (esim. kun uidat koiraasi), koska tdmaé voi vahingoittaa
elektroniikkaa.

e  Tarkista kaulus sddnnollisesti vaurioiden varalta. Jos siind on ndkyvid vaurioita (esim. halkeamia, ulkonevia kaapeleita),
lopeta sen kaytto.

e  Ali jatd lemmikkidsi yksin kauluksen kanssa, jotta se ei vahingoitu vahingossa tai niele sen osia.

e  Ald lataa kaulusta limménlihteiden 14hell4 tai paikoissa, jotka ovat alttiina korkeille 1ampétiloille.

e  Kun kaulus ei ole kdytossd, pidé se poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta vahinkojen vélttamiseksi.

e  Jos lemmikillési on taipumus pureskella esineitd, varmista, etteivit he péaase kdsiksi kaulukseen.

Sdddad kauluksen pituus muovisddtimelld niin, ettd se asettuu tiukasti koirasi kaulan ympérille, mutta ei ole liian tiukka (on



e LEDit ovat erittdin kirkkaita, joten valtd katsomasta suoraan valoon silmiesi suojaamiseksi.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémasti 1adkariin!

o  Kertakdyttdisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa
ylikuumenemisen, tulipalon tai rdjéhdyksen.

e  Ald koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd ddrimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten
lampopatterit/suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet
vilittomasti puhtaalla vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi
téllaisissa tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakésineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
, jotka voidaan toimittaa paikalliseen kierrdtyskeskukseen .

mdédradmadn jatteenkerdyspisteeseen .Tietoja kdytetyn tuotteen hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin
virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana
, vaan ne on hdvitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen
toimisto.

I;ﬁ ﬁt.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote
tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N
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Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimukset .

Paristojen/akkujen vadra héavittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia
raskasmetalleja ja niité tulee késitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd =
kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

5@

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa hévittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun
kerdyspisteeseen

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti

pavoju gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Svytintis antkaklis yra puikus sprendimas miisy augintiniams. Puikiai tinka vedZioti $unj ar kate sutemus.
Apsvietimas ne tik apsaugos jiisy augintinj nuo netikétos nelaimés, bet ir jus.
Antkaklis turi 3 apSvietimo reZimus: greitai mirksi, 1étai mirksi, nuolat. Apykaklés ilgis reguliuojamas nuo 36cm iki 59cm.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Jei baterijos nejdétos, apykaklés viduje suraskite baterijy skyriy. Paprastai jis dedamas j plastikinj modulj su valdymo
mygtuku.

Atidarykite akumuliatoriaus skyriy:

Atsargiai atidarykite skyriy naudodami maza atsuktuva arba pastumdami dangtelj pagal instrukcijas ant korpuso.

Idékite baterijas pagal (+) ir (-) Zenklus skyriuje. Isitikinkite, kad poliai yra tinkamai iSlyginti.

Isitikinkite, kad akumuliatoriaus skyrius yra sandariai uzdarytas, kad baterijos neiskristy naudojimo metu.

Sureguliuokite antkaklio ilgj naudodami plastikinj reguliatoriy, kad jis tvirtai priglusty prie Suns kaklo, bet nebiity per daug
itemptas (rekomenduojama uzdéti du pirStus tarp antkaklio ir Suns kaklo).

Pritvirtinkite apykakle plastikiniu segtuku. [sitikinkite, kad segtukas yra tvirtai pritvirtintas, kad apykaklé neatsiskleisty
jums einant.

Suraskite valdymo mygtuka ant apykaklés.

Viena karta paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte Sviesa.

ApSvietimo rezZimai: Valdymo mygtuku galite keisti apSvietimo rezZimus: nuolatinis Sviesa, 1étai mirksi, greitai mirksi.
Apsvietimas iSjungtas (spauskite, kol lemputé uzges).

[junge apykakle jsitikinkite, kad Sviesa tinkamai veikia visais reZimais.

Kai lemputé pradeda blésti arba nustoja veikti, pakeiskite baterijas naujomis, atlikdami 1 veiksma.

Baterijos keitimo instrukcijos:

Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démes;j j +/- poliSkuma.

Naudokite tik vieno tipo baterija.

Visada pakeiskite visa baterijy komplekta.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugnij.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZiiiros.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Reguliavimas (nuo 46 cm iki 59 cm)
3 apSvietimo reZimai
Maitinimas: 2 x CR2016 baterijos (pridedamos)

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Isitikinkite, kad antkaklis néra per ankstas, kad iSvengtuméte diskomforto ar sudirginimo jisy augintiniui.

Antkaklis turi baiti pakankamai laisvas, kad galétuméte jkisti du pirstus tarp antkaklio ir augintinio kaklo.
Reguliuodami apykaklés ilgj nepjaukite jos tose vietose, kur yra LED diody ar Sviesai laidZiy elementy, kad
nepazeistuméte.

Neleiskite apykaklei visiSkai iSsikrauti, kad iSlaikytuméte baterijos veikimo laikg. Visada naudokite pridedamg USB
ikrovimo laida.

Apykaklé néra atspari vandeniui. Saugokite ji nuo panardinimo i vandenj (pvz., maudydami Sunj), nes tai gali sugadinti
elektronika.

Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeista apykaklé. Jei yra matomy pazeidimy (pvz., jtrikimy, iSsikiSusiy laidy), nustokite ji
naudoti.

Nepalikite savo augintinio vieno su antkakliu, kad netycia nepazeistuméte antkaklio arba neprarytumeéte jo daliy.
Nekraukite antkaklio Salia Silumos Saltiniy arba vietose, kuriose gali veikti auksta temperatiira.



Kai antkaklis nenaudojamas, laikykite ji vaikams ir naminiams gyviinéliams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte
atsitiktinio sugadinimo.

Jei jiisy augintinis linkes kramtyti daiktus, jsitikinkite, kad jis neturi prieigos prie antkaklio.

Sviesos diodai yra labai ryskis, todél neZidirékite tiesiai j $viesa, kad apsaugotuméte akis.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS
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Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!
Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos.
Tai gali sukelti perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/ikraunamuy baterijy i ugni ar vanden;.

Niekada nepalikite bateriju/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i3 baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salyguy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz.,
radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines!
PazZeistas vietas nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

I8siliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie¢iasi ant odos. Todél
tokiais atvejais reikia miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre .

nurodyta atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip iSmesti panaudota gaminj, teikia komunos arba
miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su
buitinémis atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas
biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus .

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Bateriju/ikraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy
metaly , todél juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd =
kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky
surinkimo punkta

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Kvelojosa apkakle ir ideals risinajums miisu majdzivniekiem. Lieliski piemérots pastaigai ar suni vai kaki péc tumsas iestasanas.
Apgaismojums ne tikai pasargas jisu majdzivnieku no negaiditas nelaimes, bet ar1 jas.

Apkaklei ir 3 apgaismojuma reZimi: atri mirgo, 1éni mirgo, nepartraukti. Apkakles garums regul&jams no 36cm lidz 59cm.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Ja baterijas nav ievietotas, atrodiet bateriju nodalijumu apkakles iekSpusé. Parasti to ievieto plastmasas modull ar vadibas
pogu.

Atveriet akumulatora nodalijumu:

Uzmanigi atveriet nodalijumu, izmantojot nelielu skriivgriezi vai pabidot vaku atbilstoSi noradijumiem uz korpusa.
Ievietojiet baterijas atbilstosi (+) un () atzimém nodalijuma. Parliecinieties, vai stabi ir pareizi izlidzinati.

Parliecinieties, vai bateriju nodalijums ir cieSi aizvérts, lai akumulatori lietoSanas laika neizkristu.

Noregulgjiet kakla siksnas garumu, izmantojot plastmasas regulétaju, lai ta ciesi piegul suna kaklam, bet nebiitu parak ciesi
(ieteicams ievietot divus pirkstus starp apkakli un suna kaklu).

Piestipriniet apkakli ar plastmasas klipsi. Parliecinieties, vai klips ir dro$i nostiprinats, lai apkakle netiktu vala, kamér
staigajat.

Atrodiet vadibas pogu uz apkakles.

Vienreiz nospiediet pogu, lai ieslégtu gaismu.

Apgaismojuma rezimi: Ar vadibas pogu var mainit apgaismojuma reZimus: pastaviga gaisma, 1éna mirgoSana, atra
mirgoSana.

Apgaismojums izslégts (nospiediet, 11dz gaisma nodziest).

Kad apkakle ir ieslégta, parliecinieties, vai gaisma darbojas pareizi visos reZimos.

Kad indikators sak blavat vai parstaj darboties, nomainiet baterijas ar jaunam, veicot 1. darbibu.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Regulésana (no 46 cm lidz 59 cm)
3 apgaismojuma rezZimi
BaroSana: 2 x CR2016 baterijas (ieklautas komplekta)

DROSIBAS NORADIJUMI

Parliecinieties, ka apkakle nav parak ciesa, lai izvairtos no diskomforta vai kairindjuma jisu majdzivniekam.

Apkaklei jabiit pietiekami brivai, lai jiis varétu ievietot divus pirkstus starp apkakli un majdzivnieka kaklu.

Regulgjot apkakles garumu, negrieziet to vietas, kur ir LED diodes vai gaismu vadosi elementi, lai nesabojatu.

Nelaujiet apkaklei pilniba izladéeties, lai saglabatu akumulatora darbibas laiku. Vienmeér izmantojiet komplektacija ieklauto
USB uzlades kabeli.

Apkakle nav tidensizturiga. Sargajiet to no iegremdéSanas fident (pieméram, mazgajot suni), jo tas var sabojat elektroniku.
Regulari parbaudiet, vai apkakle nav bojata. Ja ir redzami bojajumi (pieméram, plaisas, izvirziti kabeli), partrauciet ta
lietoSanu.

Neatstajiet savu majdzivnieku vienu ar apkakli, lai nejausi nesabojatu kakla siksnu vai noritu tas dalas.

Neuzladgjiet apkakli siltuma avotu tuvuma vai vietas, kas paklautas augstas temperatiiras iedarbibai.

Kad apkakle netiek lietota, glabajiet to berniem un majdzivniekiem nepieejama vietd, lai noveérstu nejausus bojajumus.



Ja jisu majdzivniekam ir tendence koslat priekSmetus, parliecinieties, ka viniem nav piekluves apkaklei.
Gaismas diodes ir ]oti spilgtas, tapéc neskatieties tieSi gaisma, lai aizsargatu acis.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

N
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Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!
Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert.
Tas var izraisit parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gideni.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram,
radiatorus/tieSos saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam!
Nekavgjoties izskalojiet skartas vietas ar tiru ideni un konsultéjieties ar arstu!

1z8]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos
javalka atbilstosi aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot  viet&ja parstrades centra .

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta
Informaciju par to, ka atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai ~ pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais
birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktiva prasibam, kas uz to attiecas. Produkts
atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos
metalus , un tie ir jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg =
dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod atkritumu elektronikas savakSanas
punkta .

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi

tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Helendav kaelarihm on ideaalne lahendus meie lemmikloomadele. Ideaalne koera voi kassiga jalutamiseks pérast pimedat.

Valgustus ei kaitse mitte ainult teie lemmiklooma ootamatu dnnetuse eest, vaid ka teid.

Kaelarihmal on 3 valgustusreziimi: kiire vilkumine, aeglane vilkumine, pidev. Kaelarihma pikkus on reguleeritav vahemikus 36cm
kuni 59cm.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Kui patareid pole paigaldatud, leidke krae seest patareipesa. Tavaliselt asetatakse see juhtnupuga plastmoodulisse.
Avage patareipesa:

Avage sektsioon ettevaatlikult vdikese kruvikeerajaga voi libistades kaant vastavalt korpusel olevatele juhistele.
Sisestage patareid vastavalt lahtris olevatele (+) ja () tdhistele. Veenduge, et postid oleksid digesti joondatud.
Veenduge, et patareipesa oleks kindlalt suletud, et véltida patareide véljakukkumist kasutamise ajal.

Reguleerige kaelarihma pikkust plastikregulaatori abil nii, et see sobiks tihedalt {imber teie koera kaela, kuid ei oleks liiga
pingul (soovitav on panna kaks sdrme kaelarihma ja koera kaela vahele).

Kinnitage krae plastikklambriga. Veenduge, et klamber oleks kindlalt kinni, nii et krae ei tuleks kdndimise ajal lahti.
Leidke krae juhtnupp.

Valguse sisseliilitamiseks vajutage nuppu iiks kord.

ValgustusrezZiimid: Juhtnupuga saab muuta valgustusreZiime: pidev valgus, aeglane vilkumine, kiire vilkumine.

Tuli kustub (vajutage, kuni tuli kustub).

Kui kaelarihm on sisse liilitatud, veenduge, et tuli to6tab koigis reZiimides korralikult.

Kui tuli hakkab tuhmuma v6i lakkab to6tamast, asendage patareid uutega, jargides sammu 1.

Aku vahetamise juhised:

VIHJE
[ )

Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jétke lapsi jarelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Reguleerimine (vahemikus 46 cm kuni 59 cm)
3 valgustusreziimi
Toide: 2 x CR2016 patareid (kaasas)

OHUTUSJUHISED

Veenduge, et kaelarihm ei oleks liiga pingul, et véltida lemmiklooma ebamugavust v6i arritust.

Kaelarihm peaks olema piisavalt 15tv, et saaksite kaks sdrme kaelarihma ja lemmiklooma kaela vahele pista.

Kaeluse pikkuse reguleerimisel &drge 16igake seda kohtades, kus on LED-dioodid vai valgust juhtivad elemendid, et valtida
selle kahjustamist.

Aku tdoea séilitamiseks drge laske krael tdielikult tithjeneda. Kasutage alati kaasasolevat USB-laadimiskaablit.

Kaelarihm ei ole veekindel. Kaitske seda vette kastmise eest (nt koera vannitamisel), kuna see vdib elektroonikat
kahjustada.

Kontrollige regulaarselt kaelarihma kahjustuste suhtes. Kui sellel on ndhtavaid kahjustusi (nt praod, véljaulatuvad kaablid),
16petage selle kasutamine.

Arge jatke oma lemmiklooma kaelarihmaga iiksi, et viltida kaelarihma juhuslikku kahjustamist voi selle osade
allaneelamist.

Arge laadige kaelarihma soojusallikate liheduses ega kdrge temperatuuriga kohtades.

Kui kaelarihma ei kasutata, hoidke seda lastele ja lemmikloomadele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.



e  Kui teie lemmikloom kipub esemeid nédrima, veenduge, et neil ei oleks juurdepdésu kaelarihmale.
e LED-id on véga eredad, seega viltige silmade kaitsmiseks otse valgusesse vaatamist.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduge viivitamatult arsti poole!

e Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See v&ib pdhjustada
tilekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

e Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene
péikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud
piirkondi koheselt puhta veega ja poérduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud v&ivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seet6ttu tuleks
sellistel juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus
taaskasutuskeskuses

poolt médratud jadtmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi
linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka , vaid
kaidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.
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See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid
tuleks kasitleda erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb =
plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
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Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude
kogumispunkti .

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali

zdravije.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Svetleca ovratnica je odlicna reSitev za naSe ljubljencke. Popoln za sprehod vaSega psa ali macke po temi.
Osvetlitev ne bo zascitila le vaSega ljubljencka pred nepri¢akovano nesreco, ampak tudi vas.
Ovratnica ima 3 nacine osvetlitve: hitro utripanje, pocasno utripanje, neprekinjeno. Ovratnica je nastavljiva po dolZini od 36cm do

59cm.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Ce baterije niso namescene, poisCite prostor za baterije znotraj ovratnika. Obicajno je names¢en v plasticnem modulu z
gumbom za upravljanje.

Odprite predal za baterije:

Previdno odprite predal z majhnim izvijacem ali potisnite pokrov v skladu z navodili na ohisju.

Vstavite baterije v skladu z oznakama (+) in () v predalu. Prepricajte se, da so drogovi pravilno poravnani.

Prepricajte se, da je predal za baterije dobro zaprt, da preprecite, da bi baterije med uporabo padle ven.

Nastavite dolZino ovratnice s plastiCnim regulatorjem, tako da se tesno prilega vratu vaSega psa, vendar ne pretesno
(priporocljivo je, da med ovratnico in vrat vaSega psa namestite dva prsta).

Ovratnik pritrdite s plasti¢no sponko. Prepricajte se, da je sponka dobro zataknjena, da se ovratnica med hojo ne odpne.
Poiscite kontrolni gumb na ovratniku.

Za vklop luci enkrat pritisnite gumb.

Nacini osvetlitve: Z gumbom za upravljanje lahko spreminjate nacine osvetlitve: konstantna svetloba, pocasno utripanje,
hitro utripanje.

Izklop luci (pritisnite, dokler lucka ne ugasne).

Ko je ovratnica vklopljena, se prepricajte, da lucka pravilno deluje v vseh nacinih.

Ko lucka zacne zatemniti ali preneha delovati, zamenjajte baterije z novimi, tako da sledite 1. koraku.

Navodila za zamenjavo baterije:

NAMIG

Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne posku3ajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Prilagoditev (med 46 cm in 59 cm)
3 nacini osvetlitve
Napajanje: 2 x CR2016 baterije (priloZene)

VARNOSTNA NAVODILA

Prepricajte se, da ovratnica ni pretesna, da preprecite nelagodje ali draZenje vaSega ljubljencka.

Ovratnica naj bo dovolj ohlapna, da lahko med ovratnico in vrat hiSnega ljubljencka vstavite dva prsta.

Ko prilagajate dolZino ovratnice, je ne odreZite na mestih, kjer so LED diode ali svetlobno prevodni elementi, da je ne
poskodujete.

Ne dovolite, da se ovratnica popolnoma izprazni, da ohranite Zivljenjsko dobo baterije. Vedno uporabljajte priloZeni
polnilni kabel USB.

Ovratnica ni vodotesna. Zascitite ga pred potopitvijo v vodo (npr. pri kopanju psa), saj lahko posSkodujete elektroniko.
Redno preverjajte ovratnico glede poskodb. Ce so vidne poskodbe (npr. razpoke, $trle¢i kabli), ga prenehajte uporabljati.
Ne puscajte hiSnega ljubljencka samega z ovratnico, da preprecite nenamerno poskodbo ovratnice ali poZiranje njenih
delov.

Ovratnice ne polnite v blizini virov toplote ali na mestih, ki so izpostavljena visokim temperaturam.



Ko ovratnice ne uporabljate, jo hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov, da preprecite nenamerno poskodbo.
Ce vas ljubljencek rad Zveci predmete, se prepricajte, da nima dostopa do ovratnice.
LED diode so zelo svetle, zato ne glejte neposredno v svetlobo, da zaS¢itite oci.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE
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Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali
odpreti. To lahko povzroci pregrevanje, pozZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni
soncni svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto
vodo in se posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih
primerih nositi ustrezne zas€itne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje .

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o
tem, kako odstraniti rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke,
temvec jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje
pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke

kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg =
Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno
mesto za odpadno elektroniko

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain

déanambh de réir a bheith ina bhagairt do bheatha né do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is é collar glowing an réiteach foirfe dar peatai. Foirfe chun do mhadra né cat a shidil tar éis an dorchadais.
Ni hamhéin go gcosnéidh soilsit do pheata 6 thimpiste gan choinne, ach ti féin freisin.
Ta 3 mhodh soilsithe ag an gcoiléar: splancadh tapa, splancadh mall, leantinach. T4 fad an choiléar inchoigeartaithe 6 36cm go 59cm.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Mura bhfuil na cadhnrai suiteailte, aimsigh an urrann ceallrai taobh istigh den choiléar. De ghnath cuirtear é i modul
plaisteach le cnaipe rialaithe.

Oscail an urrann ceallrai:

Oscail an urrann go réidh ag baint tisaide as scritire beag n6 sleamhnaigh an clidach de réir na dtreoracha ar an tithiocht.
Cuir na cadhnrai isteach de réir na marcanna (+) agus (—) san urrann. Déan cinnte go bhfuil na cuailli ailinithe i gceart.

Bi cinnte go bhfuil an urrann ceallrai dinta go daingean chun na cadhnrai a chosc 6 titim amach le linn usaide.
Coigeartaigh fad an choiléar ag baint isaide as an coigeart6ir plaisteach ionas go n-oireann sé go tapa timpeall muineal do
mhadra ach nach bhfuil sé r6-daingean (moltar dhd mhéar a fheistid idir an collar agus muineal do mhadra).

Dtin an collar leis an gearrthég plaisteach. Déan cinnte go bhfuil an gearrth6g gafa go daingean ionas nach mbeidh an
collar gan déanamh agus tu ag sitl.

Faigh an cnaipe rialaithe ar an bhéna.

Brdigh an cnaipe uair amhdin chun an solas a chur ar sidl.

Modhanna soilsithe: Leis an gcnaipe rialaithe is féidir leat na modhanna soilsithe a athri: solas seasmhach, splancadh mall,
splancadh tapa.

Solas as (brtigh go dti go dtéann an solas as).

Nuair a bheidh an collar ar siul, déan cinnte go bhfuil an solas ag obair i gceart i ngach modh.

Nuair a thosaionn an solas ag maoli né ag stopadh ag obair, cuir cinn nua in ionad na gcadhnrai tri chéim 1 a leantiint.

Treoracha athsholathair ceallrai:

TIP

Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

Na huséid ach cinedl amhdin ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.

N4 déan iarracht riamh cadhnraf rialta a luchtu.

Ba cheart cadhnrai neamhusaidte a st6rail ina bpacéistiocht ar shitl 6 rudai miotail.

Na fag leanai gan aire.

Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlan n6 méa dhéantar damaéiste de bharr pacaistiti né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline
na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Coigeart (idir 46 cm agus 59 cm)
3 modhanna soilsithe
Solathar cumhachta: 2 x cadhnrai CR2016 (san direamh)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Déan cinnte nach bhfuil an collar r6-daingean chun michompord né greannti do pheata a sheachaint.

Ba chéir go mbeadh an collar scaoilte go leor gur féidir leat dhd mhéar a chur isteach idir an collar agus muineal na peatai.
Agus fad an choiléar 4 choigeartti, nd gearrtha in diteanna ina bhfuil dé-6id stitir né eiliminti seoltachta solais chun
damaiste a sheachaint.

N4 lig an collar a urscaoileadh go hiomlan chun saol na ceallrai a chaomhnti. Bain tsaid as an cabla muirir USB san
aireamh i gconai.

Nil an collar uiscedhionach. Cosain é 6 thumadh in uisce (m.sh. agus do mhadra ag folcadh), mar d’fhéadfadh sé seo
damdiste a dhéanamh don leictreonaic.

Seicedil an collar go rialta le haghaidh damadiste. Ma t4 damaiste infheicthe ann (m.sh. scoilteanna, céblai séite), stop a
usaid.

Na fag do pheata ina aonar leis an bhéna air chun damdiste thimpiste don bhdna a chosc né codanna de a shlogadh.



Na4 luchtaigh an collar in aice le foinsi teasa né6 in éiteanna até faoi 1é teochtai arda.

Nuair nach bhfuil an collar in séid, coinnigh sé as teacht leanai agus peatai chun damdiste thimpiste a chosc.
Ma bhionn claonadh ag do pheata rudai a chogann, déan cinnte nach bhfuil rochtain acu ar an bhéna.

T4 na soilse stidir an-gheal, mar sin seachain breathnu direach isteach sa solas chun do shtile a chosaint.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai
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Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!
Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a
oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniuil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.
Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhaéil an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le
ceimicedin! Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!
Dr'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d' ionad
athchursala aitiuil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag

udarais aitiula. Solathraionn an commune né oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tusaidte a dhidscairt

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisaidtear a
dhidscairt mar dhramhail ti , ach iad a dhitiscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitchain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisitinta abhartha a bhaineann leis.
Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisitinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
dhiobhélacha a bheith iontu agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili
ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

DA bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai usaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi
cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig
pointe bailithe dramh-leictreonaigh

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Kaullar 1i jleqq huwa s-soluzzjoni perfetta ghall-annimali domestici taghna. Perfetta biex timxi lill-kelb jew il-qattus tieghek wara d-
dlam.

Id-dawl mhux biss jipprotegi lill-pet tieghek minn in¢ident mhux mistenni, izda wkoll int.

L-ghonq ghandu 3 modi tad-dawl: li jteptep malajr, li jteptep bil-mod, kontinwu. L-ghonq huwa aggustabbli fit-tul minn 36cm sa
59cm.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI

o  Jekk il-batteriji mhumiex installati, sib il-kompartiment tal-batterija gewwa l-ghonq. Normalment jitqieghed f'modulu tal-
plastik b'buttuna ta 'kontroll.
Iftah il-kompartiment tal-batterija:
Iftah il-kompartiment bil-mod billi tuza tornavit zghir jew zzerzaq l-ghatu skont l-istruzzjonijiet fuq il-housing.
Dahbhal il-batteriji skont il-marki (+) u () fil-kompartiment. Kun zgur li 1-arbli huma allinjati sew.
Kun Zgur li 1-kompartiment tal-batterija huwa maghluq b'mod sikur biex tevita li I-batteriji jaqghu barra waqt 1-uzu.
Aggusta t-tul tal-ghonq billi tuza l-apparat li jaggusta 1-plastik sabiex joqghod sewwa madwar 1-ghongq tal-kelb tieghek izda
ma jkunx issikkat wisq (huwa rrakkomandat li twahhal zewg swaba bejn I-ghonq u I-ghongq tal-kelb tieghek).
e  Qabbad l-ghonq bil-klipp tal-plastik. Kun zgur li 1-klipp ikun imqabbad sew sabiex 1-ghonq ma jinqalax waqt li tkun ged
timxi.
Sib il-buttuna tal-kontroll fuq 1-ghonq.
Aghfas il-buttuna darba biex tixghel id-dawl.
Modi tad-dawl: Bil-buttuna tal-kontroll tista 'tbiddel il-modi tad-dawl: dawl kostanti, li jteptep bil-mod, li jteptep malajr.
Dawl mitfi (aghfas sakemm id-dawl jintefa).
Ladarba 1-ghonq jinxteghel, kun zgur li d-dawl qed jahdem sew fil-modi kollha.
Meta d-dawl jibda jitbaxxa jew jieqaf jahdem, ibdel il-batteriji b'ohrajn godda billi ssegwi l-pass 1.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

o Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Aggustament (bejn 46 ¢m u 59 ¢m)
e 3 modi tad-dawl
e  Provvista ta 'energija: 2 x batteriji CR2016 (inkluzi)

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e  Kun zgur li I-ghonq ma jkunx issikkat wisq biex tevita skumdita jew irritazzjoni ghall-pet tieghek.

e L-ghonq ghandu jkun mahlul bizzejjed li tista 'tiddahhal zewg swaba' bejn 1-ghonq u l-ghonq tal-annimali domestici.

e  Meta taggusta t-tul tal-ghongq, taqtghux f'postijiet fejn hemm dajowds LED jew elementi li jwasslu d-dawl biex tevita li
taghmel hsara.

e  Thallix I-ghonq jarmi ghal kollox biex tippreserva l-hajja tal-batterija. Dejjem uza I-kejbil tal-i¢cargjar USB inkluz.

e L-ghonq mhuwiex rezistenti ghall-ilma. Ipprotegiha mill-immersjoni fl-ilma (ez. meta tghum il-kelb tieghek), peress li dan
jista jaghmel hsara lill-elettronika.

e  Iccekkja l-ghonq regolarment ghal hsara. Jekk ikun hemm hsara vizibbli (ez. xqug, kejbils li jisporgu 'l barra), waqqatha.

e  Thallix il-pet tieghek wahdu bl-ghonq fuq biex tevita hsara ac¢identali lill-ghonq jew tibla’ partijiet minnu.

e  Tic¢cargjax I-ghonq hdejn sorsi tas-shana jew f'postijiet esposti ghal temperaturi gholjin.



e  Meta l-ghonq ma jkunx ged jintuza, Zzommu 'l boghod mit-tfal u l-annimali domesti¢i biex tevita hsara a¢¢identali.
e  Jekk il-pet tieghek ghandu t-tendenza li tomghod l-oggetti, kun zgur li ma jkollhomx ac¢cess ghall-ghong.
e L-LEDs huma jleqqu hafna, ghalhekk evita li thares direttament fid-dawl biex tipprotegi 1-ghajnejn tieghek.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited
u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e  Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

o  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-
zoni affettwati immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk,
ghandhom jintlibsu ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic-
centru lokali tar-riciklagg tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali.
Informazzjoni dwar kif tarmi prodott uzat hija pprovduta mill- uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala
skart domestiku , izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh
taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Iiﬁ ﬁt.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.  Il-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

N
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad- direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li
jaghmlu l-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart spe¢jali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd =
kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

&= ©

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt tal
-gbir tal-iskart tal-elettronika

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Svjetle¢a ogrlica savrSeno je rjeSenje za naSe ljubimce. SavrSeno za Setnju vaseg psa ili macke nakon Sto padne mrak.
Rasvjeta nece zastititi samo vaSeg ljubimca od neocekivane nezgode, ve¢ i vas.
Ogrlica ima 3 nacina osvjetljenja: brzo bljeskanje, sporo bljeskanje, neprekidno. Ovratnik je podesive duljine od 36cm do 59cm.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
e Ako baterije nisu postavljene, pronadite pretinac za baterije unutar ogrlice. Obicno se nalazi u plasticnom modulu s
kontrolnim gumbom.
Otvorite odjeljak za baterije:
Lagano otvorite pretinac pomoc¢u malog odvijaca ili klize¢i poklopac prema uputama na kuéistu.
Umetnite baterije u skladu s oznakama (+) i (-) u odjeljku. Provjerite jesu li stupovi ispravno poravnati.
Provjerite je li odjeljak za baterije dobro zatvoren kako biste sprijecili ispadanje baterija tijekom uporabe.
Namjestite duljinu ogrlice pomocu plasticnog regulatora tako da dobro prianja uz vrat vaseg psa, ali ne bude pretijesna
(preporuca se staviti dva prsta izmedu ogrlice i vrata vasSeg psa).
e  Pricvrstite ovratnik plasticnom kopCom. Provjerite je li kopCa dobro pri¢vrS¢ena kako se ovratnik ne bi otkopcao dok
hodate.
e  Pronadite kontrolni gumb na ovratniku.
e  Pritisnite gumb jednom za ukljucivanje svjetla.
e  Nacini osvjetljenja: Kontrolnom tipkom moZete mijenjati nacine osvjetljenja: stalno svjetlo, sporo treptanje, brzo treptanje.
e  Svjetlo isklju€eno (pritisnite dok se svjetlo ne ugasi).
e  Nakon 5to je ogrlica uklju€ena, provijerite radi li svjetlo ispravno u svim nacinima rada.
e Kada svjetlo pocne slabiti ili prestane raditi, zamijenite baterije novima slijede¢i korak 1.

Upute za zamjenu baterije:
e  Pravilno umetnite baterije, pazec¢i na +/- polaritet.
Koristite samo jednu vrstu baterije.
Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

« Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
e  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Prilagodba (izmedu 46 cm i 59 cm)
e 3 nacina osvjetljenja
e  Napajanje: 2 x CR2016 baterije (ukljucene)

SIGURNOSNE UPUTE
e  Pazite da ogrlica nije pretijesna kako biste izbjegli nelagodu ili iritaciju vaSeg ljubimca.

e  Ogrlica treba biti dovoljno labava da moZete umetnuti dva prsta izmedu ogrlice i vrata ljubimca.

e  Prilikom podeSavanja duljine ovratnika nemojte ga rezati na mjestima gdje se nalaze LED diode ili svjetlosno provodni
elementi kako se ne bi ostetili.

e Nemojte dopustiti da se ogrlica potpuno isprazni kako biste produZili trajanje baterije. Uvijek koristite priloZeni USB kabel
za punjenje.

e  Ovratnik nije vodootporan. Zastitite ga od uranjanja u vodu (npr. kada kupate svog psa), jer to moZe oStetiti elektroniku.

e Redovito provjeravajte ima li oStecenja na ogrlici. Ako postoje vidljiva oSte¢enja (npr. pukotine, kabeli koji strSe),
prestanite ga koristiti.

e Ne ostavljajte svog ljubimca samog s ogrlicom kako biste sprijecili slucajno oSte¢enje ogrlice ili gutanje njezinih dijelova.

e  Ne punite ogrlicu u blizini izvora topline ili na mjestima izloZenim visokim temperaturama.

e Kada se ogrlica ne koristi, drZite je izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca kako biste sprijecili slu¢ajno oStecenje.



e Ako je vas ljubimac sklon Zvakanju predmeta, pobrinite se da nema pristup ogrlici.
e LED diode su vrlo svijetle, pa izbjegavajte gledati izravno u svjetlo kako biste zastitili o¢i.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  DrzZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijeniku!

e Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu
svjetlost.

e  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmah
isperite Cistom vodom i obratite se lijecniku!

e  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim
slucajevima treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom
centru za recikliranje .

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti.
Informacije o zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni
otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njithovom radnom vremenu
daje nadlezni ured.

I;ﬁ ﬁt.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose.
Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N
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Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih
RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba
ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno
mjesto za otpadnu elektroniku

= ©

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblii rOCIOAMH/TOCIIOKA, Biarofapym Bac 3a MOKYTIKY Halllero mpoAyKra!

ITepen ucrionb30BaHKEM MPOAYKTA, IT0XKATyHCTa, IPOUTHTE NPUBeAeHHbIe HIDKe MHCTPYKLMH 151 TPaBUJIBHOTO HMCITO/Ib30BaHUs
MIPOJYKTa.

HOMaﬂyﬁCTa, COXpaHHTe NaHHOE PYKOBOACTBO /IS /:[aanel‘?Imero HUCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro peKoMeHJalsaM, TaK Kak
HECOG]’I}O,Z{EHI/IE MOXXET IIPpeACTaB/IATh YTPO3Yy A/ )KU3HU WIN 3J0POBbS.

NPUMEHEHUWE U ONMCAHUE YCTPOVICTBA

CBeTSILIMIACS OLIeHHUK — W/lea/bHOe pellleHue [JIs HalllMX MUTOMLEB. VeanbHO TOAXOAUT ISl IIPOTY/IOK C CODAKOM MM KOLIKOH
I0CJIe HACTYI/IeHUs] TEMHOTBL.

OcselleHue 3alUTUT He TOBKO Balllero IMUTOMLIA OT HeOXKU/JAHHOTO IPOUCLIEeCTBUS, HO U Bac.

OuleiiHUK UMeeT 3 peXXuMa CBeueHus: ObICTPOe MUTaHHe, Me//IeHHOe MUTaHKe, OCTOSTHHOe MUraHue. BOPOTHHK Peryaupyercs 1o
JHe oT 36¢M [0 59cMm.

HNHCTPYKIIVMN 110 3AITYCKY/YCTAHOBKE
e  Ecm bGarapeiiku He ycTaHOB/IeHbI, HaliiuTe GaTapeiiHblil oTCceK BHYTpH omeiiHUKa. OOBIYHO OH MOMeIleH B I/IaCTUKOBbIN

MOZY/Ib C KHOTIKOH yTIpaB/IeHHsI.

OTKpoiiTe 6aTapelHbIi OTCEK:

AKKypaTHO OTKPOWTE OTCEK C MIOMOLLbI0 HeOO/IBLION OTBEPTKH MK CABHHYB KPBILIKY COIVIACHO MHCTPYKLIMK Ha KOpITyCe.

BcraBbTe 6aTapeliki B COOTBETCTBUM C OTMeTKaMu (+) U (—) B oTceke. YbeuTech, UTO MOJFOCA MPABU/IBHO BHIDOBHEHBI.

YbenuTech, uTo GaTapeiHbIi OTCEK HAZIE)KHO 3aKPbIT, YTOOb! GaTaper He BINAIX BO BpeMsl MCII0/Ib30BaHHS.

OrperynmpyiTe JJIMHY OLIeHHMKA C MOMOLIIBIO M/IACTUKOBOTO PEry/siTopa TaK, YToObl OH IJIOTHO NPUJIeTal K Liee cobaky,

HO He ObI/T CJIUILIKOM TYTHM (PEKOMEeH/yeTCsl IPOCYHYTh /iBa Majiblia MeX/y OLIeHHUKOM U Iueeit cobaku).

e  3akpenure BOPOTHHK IUIACTHKOBBIM 3&KHUMOM. Y0OequTech, UTO 3a)KUM HA/IeXHO 3aKpervieH, uToObl OLIeHHHMK He
PACCTErHyJ/ICS BO BPEMsI XO[b0bI.

e  Haiifure KHOIIKY yrIpaB/IeHUs Ha OLIeHHUKe.

e  HaxmuTe KHOIKY OAWH pa3, YTOObI BK/IFOUUTH CBET.

e  Pexumbl ocBerenust: C MOMOLIBIO KHOMKM YIIPaB/eHUs BbI MOXKETe€ MEHSITb PEXHMMbI OCBELIEHHs!: TIOCTOSHHBIN CBET,
Me/I/IeHHOe MUTaHue, ObICTpOe MUTaHHe.

e  BBIK/IIOUNTD CBET (HAXKUMATh JI0 TEX I0P, MI0KA CBET He MOracHeT).

e  Tlocse BK/IIOUEHUS OlIeliHMKA yOeiuTeCh, UTo CBeT paboTaeT MpaBU/ILHO BO BCEX peXKMMaXx.

e  Korjia cBeT HayHeT TYCKHeTb WM IepecTaHeT paboTarh, 3aMeHnTe OaTapeiiKi HOBBIMH, BBIMO/IHUB 1uar 1.

HHCcTpyKIuM 1o 3amMeHe daTapeu:
e  BcraBbTe 6aTapeiiku paBUIbHO, COOJEOAAst TTOISPHOCTE +/-.
e  Vcrnonb3yiTe TO/IBKO OMH TUN OaTapeu.
e  Bcerza 3amMeHsiiiTe BeCh KOMILIEKT HGaTapeii.
e Pa3pspkeHHBIe aKKyMYJIITOPHI C/IeZlyeT BBIHUMATh M3 YCTPOWCTBA, HU B KOeM C/lydae He 6pocaTh akKKyMyJIATOPbI B OTOHB.
e  Hukorja He nbITaliTech 3apspKaTb OOBIUHBIE aKKYMYJISITODEI.
e  Hewucrnonb3oBaHHbIe AKKYMYJISTOPHI CJIEAlyeT XPaHUTh B YIIAKOBKE BJa/IM OT MeTa/UTMYeCKHX TIPeMeTOB.

o He ocrarsiite fmeteii 6e3 mprucMoTpa.

KOHUYUK
e YCTPOUCTBO CrlefiyeT IPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTh IIOCTaBKU U Ha/IMUHe BUVMBIX TIOBPeXJeHUH.
e B oyuae HemosHOM MOCTAaBKY WM MOBPEXK/EHUS U3-3a HEMPABUIBHOMN YIIaKOBKU WM/IM TPAHCIIOPTHPOBKH obpaiijaiitech Ha
TOPSTUYIO JINHUIO CePBHCHOM CITYKOBI.

TEXHUWYECKWE JAHHBIE
e  Perympogka (ot 46 cM 70 59 cm)
e 3 pe)xuMa OCBellleHusI
e  Vcrounuk nutaHus: 2 6arapeiiku CR2016 (B KoMmriexTe).

NHCTPYKIIUWN T10 BE3OIMTACHOCTH

e  YbeauTech, UTO OLIEHHUK He C/IMILIKOM TYroi, 4ToObl n30exKaThb JUCKOM(OpTa WM pa3ApaKeHHs Balllero IIMTOMLiA.

e OuleiiHUK J0/DKeH ObITh JOCTaTOUHO CBOOOJHBIM, UTOOBI MEXX/Y OLLIEHHUKOM H Ileeii IMTOMLIA MOKHO ObI/IO TPOCYHYTh
JiBa TasbLa.

e  Perynupys AinMHy BOPOTHHKA, He 00pe3aiiTe ero B MecTax pacroyIoKeHHs! CBETOJMOZ0B 1IN CBETOIPOBO/SLINX 371€EMEHTOB,
4yTOOBI HE TIOBPEAUTH €T0.

e  He no3BossiiiTe OlelHMKY MOJHOCTBIO pa3psbKaThCsl, YToObI MPOYIUTHL CPOK CIYKObI GaTapen. Beeraa ucnonb3yiite
ripunaraeMbiii USB-kabenb A71st 3apsiiku.



OuleiiHYK He SIB/ISIeTCS BOZOHENPOHULaeMbIM. 3allMIIaiiTe ero OT MOrPY>KeHHs B BOAY (Harpumep, Tpy KyNaHHU co0akw),
TIOCKOJIBKY 3TO MOXKET TPUBECTH K TIOBPEXKEHHUIO 37IEKTPOHUKH.

PerysisipHO NpOBepsiiiTe OLIEHHMK Ha MpeAMeT IT0BpexkjeHuH. [Ipy Hanmuumy BUAVIMBIX TIOBPesKZeHNH (HarpuMmep, TPeLyH,
BBICTYTIAIOIUX Kabesieii) MpeKpaTuTe ero UCIoib30BaHue.

He ocrapsiiTe mUTOMIIa OHOTO C OLIEHHUKOM, UTOObI TIPEOTBPATUTE CTyYaiiHOe MOBpeXK/eH e OlIelHUKA Un
MpOIJIaTbIBaHKE ero YacTew.

He 3apspkaiiTe omIefiHUK BO/IM3M HCTOUHHKOB TeI/Ia WK B MeCTaX, MO/JBEP)KEHHbBIX BO3/IEHCTBUIO BHICOKUX TEMITEpATyp.
Kor/ia oLeiiHUK He UCTIONB3YeTCsl, XPaHWUTe ero B HeJOCTYITHOM JJIs leTeld U JOMAIIHUX )KUBOTHBIX MeCTe, UTOObI
TIpeJJOTBPAaTHUTh CIyualiHOe TIOBPEXX/eHHe.

Ec/u Balll mUTOMeL| CKJIOHEH TPBI3Th MPeMEThI, yOeIUTeCh, UTO y HEr0 HEeT JJOCTYIA K OLIeHHHUKY.

CBeToMO/Ibl OUeHb SIDKKE, I0ITOMY He CMOTPHUTE IIPSIMO Ha CBeT, UTOOBI 3al{UTHTh IV1a3a.

MHCTPYKIINWN T10 BE3OINTACHOCTH /11 AKKYMY/IATOPOB

XpaHute GarapeliKu/akKKyMyJ/IATOPBI B HEJOCTYITHOM /17151 [ieTeli MecTe. [1py Npor/iaThiBaHUM HeMe/IeHHO 00paTuTech K
Bpauy!

OpHopasoBble 6aTapeiiku Hemb3sI Tepe3apsbkarh. barapen/nepe3apsbkaemble barapen He ciiefiyeT MofiBepratb KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO W/W/IU OTKPbIBaTh. JTO MOXKET TIPUBECTH K MeperpeBy, BO3TOPaHUIO WY B3PBIBY.

Hukorza He Gpocaiite GaTapeiKku/aKKyMy/IsITOPbI B OTOHb HJTH BOAY.

Hukorza He roziBepraiite 6aTapen/akKyMyJIsiTOpbl MeXaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

PHCK yTeUYKH KUC/IOThI U3 GaTapeii/akKyMy/IsTOpPOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCI0BUI M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha PabOTy akKKyMy/IITOPOB/aKKYMYJISITOPOB,
Harpumep, psiioM C pajiaTopaMu/TIPSIMbIMU COJTHEUHBIMU JTyYaMH.

B cnyyae yTeuku GaTapeek/akKyMy/nsTOPOB M30eraiiTe MornaJiaHysi XAMHUKATOB Ha KOXKY, B I71a3a U CIU3UCThIe 060/10uKH!
Hewme/jieHHO POMOYiTe TIOpa)keHHbIe MeCTa UUCTOMN BOZOM U 06patuTech K Bpauy!

TTponuThIe UK MOBPeXeHHbIe GaTapedKn/akKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE O)KOTH NP COMPUKOCHOBEHHUH C
koxel. TI03TOMy B Takux C/lyuasix cjiefyeT Ha/ileBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3aIUTHbIE MTepuaTKy.

COBETbI 1 THO®OPMAIIVA 110 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YakoBKa M3roTOB/IeHA M3 SKOJIOTMUeCKHU UHCThIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IU3UPOBATL B
MECTHOM LieHTpe 1epepaboTKH .

Vcrionib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBIY MaTepua CJieflyeT CIaTh B IyHKT c60pa OTXO/0B, Ha3HAYeHHbIH MeCTHBIMU
Bractsmy. ViH$opManyro o ToM, Kak yTUIM3HUPOBaTh UCTIONb30BaHHOE M3/je/re, TIPe/joCTaBIIseT
aZIMIHUCTpAIysl KOMMYHBI WM TOPOZa.

YTWIN3ALSA MCITOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKUX Y JTIEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

VI3 coobpa>keHHH 3al{UThI OKPY’KaloIel Cpe/ibl MCII0Ib30BaHHBIE /IeKTPUYeCKHe U 37IeKTPOHHbIe M3/e/is He
crieflyeT BbIOpaceIBaTh KAk OBITOBbIE OTXO/bL, @ YTU/IM3UPOBATh HajlexkaluM obpasom. MHpopMaruio o
MyHKTax 1preMa ¥ rpaduke UX paboThl pejoCTaB/IsieT COOTBETCTBYIOIMI oduc.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSM COOTBETCTBYHOIMX €BPOMNEHCKHUX 1 HAallMOHAIbHBIX AUPEKTHB,
KOTOpBIE K HEMY TIPUMEHSIIOTCS. TIPOYKT COOTBETCTBYeT —€BPOINEeHCKUM U HallOHa/IbHbIM TpeboBaHUAM
0€3011aCHOCTH YCTPOUCTB U MPOAYKLMH.

3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX M HalJMOHAIbHBIX
nupektuB ROHS, KoTOpBIe K HeMy IPUMEHSIFOTCSL.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsAeT YIPo3y /I OKpy)Kaloleii cpepbi!

BaTapen/akKyMy/isITOpbI HeJlb3st BBIOPAChIBaTh BMeCTe C ObITOBbIMU 0TX04aMHU. OHU MOTYT CO/IepP)KaTh BPeJHbIe
TsDKeJIble MeTa/UThl , ¥ C HUMH C/ieflyeT 00palliaTbCsi Kak C 0COObIMU 0TXOlaMU. XUMHUUECKHe CUMBOJIBI TSHKETbIX
metamioB: Cd = kagmuii, Hg = pTyTh, Pb = CBUHeIl.

TTo3TOMY MCTIO/Ib30BaHHbBIE BaTapeHKN/aKKyMy/IATOPBI C/IeAyeT OTIPAB/IATh B MyHUIIUNA/IbHBIE  [TyHKTHI
TpHeMa OTIaCHBIX OTXO/I0B.



BcTpoeHHyto 6aTtapeto Hesb3st pa3buparts [Jist yTUIU3aLuu. Bee u3nenue ciefyer caats B
MyHKT c60pa 0TXO/I0B 3JIEKTPOHUKU

M&I ocTaBJisieM 3a co00# IpaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [W3aiiH U TeXHUUEeCKHe JaHHbIe TPojyKTa 6e3
TIpe/IBapUTEIbHOTO YBeJOMJIEHHSI.



